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ORrec, . 2019 ., B rp. Codua, mexay:

KOHTYPI/IOBA/Z1 MAPULA U3TOK 3 A4, cne
cefanuulie v agpec Ha ynpasneHue: rp. Codus, 6yn.
Cutnakoso Ne48, er.9, peructpupaHo B TbproBcku
peruncrbp npu AreHuus no BnuceBaHuata ¢ EWK
130020522, JaHvy4eH Homep BG 130020522,
npeacrasnasaHo oT Kpacumup BenukoB HeHoe B
KayecTBOTO Ha M3nbnHuTeneH aupekTop u KyuHTo
An ®epanHaHao B KAa4eCTBOTO Ha yneH Ha ChseTa

Ha  AMPEKTOpUTE, HapU4yaHO 33  KpaTKoCT
BBH3NTOXKUTEN,
",

EHEPTOPEMOHT Mp/IbBOBO Afl, cbe ceganuule U
agpec Ha ynpaeneHue: rp. [babboBO KB.
NHaycTpuaneH, Ten.: 0418/62086, dakc:
0418/63690 peructpupaHo B TbproBCKMA PerucTbp
npu AreHuma no snuceaHuaTa ¢ EMK 833103535,
JaHbyen Homep BG 833103535, npeacrasnasBaH ot
EBreHn CraHuyeB, B KayecTtBOTO Ha [IpORypuCT,
HapuuaH 3a Kpatkoct U3MbAHUTEN

Bb3NOKUTENAT wu UINDBAHWUTENAT Hapuyanu
3aeaHo CTpaHuTe, a BCEKM OT TAX NOOTLENHO
CtpaHa Ha ocHoBaHue 4n.112 ot 3akoHa 3a
obwecTteeHuUTe nopwvykn /30MN/n Pewenne Ne 129/
25.03.19 r. Ha BB3/IOXKUTENA 3a onpegensHe Ha
M3NBHUTEN Ha obwecTBeHa NOpPBYKA C NpegMeT:
PemoHT Ha eneKkTpuuecku asuratenn Ha 610K 4 ce
CK/II0O4M TO3WN JOrOBOP 3a CNe[HOTO:

NPEAMET HA JOTOBOPA

Yn.1l. Bb3NOXKUTENAT Bb3nara, a USABAHUTENAT
npuema ga npefocTasu, cpelly Bb3HarpaxaeHue un
npu ycnoeuAta Ha To3un [lorosop, cnegHute yCnyru:
PeMOHT Ha enleKTpUJeCcKu aBuratenu Ha 610K 4

Yn.2. (1) W3MBAHUTENAT ce 3agbmkaBa Aa
npepocrasn  Ycayrute B CbOTBETCTBME €
TexHuueckaTa cneunduraums, TexHUYecKoTo
npegnoxeHne Ha WM3MNBAHUTENA, UeHosoTo
npepnoxeHne Ha U3NbJAHUTENA, n upe3 nuuaTa,
nocoyeHu B CnNUCbK Ha nepcoHana, KOWTO we
M3NbAHABA MOPbBYKATA, W HaA UNEHOBETe Ha
PbKOBOAHUA CbCTaB, KOWUTO LLe OTFOBapAT 3a
N3NbAHEHUETO, CbCTaBNABALLU CbOTBETHO
Mpunosxkenna NeNe 1, 2, 3 u 4 kbm TO3M [orosop
(,,MpunoxeHunaTa“) n NpeacTaBNABalM HepasaenHa
4acT OT Hero.

(2) O6embT M BuabT pabortn, Kouto wie Bbaart

CONTRACT

for public procurement of service

Today, _ / 2019, in Sofia, by and between:
CONTOURGLOBAL MARITSA EAST 3 AD, having its
seat and registered office address in Sofia city, 48
Sitnyakovo Blvd, gt floor, registered with the
Commercial Register with the Agency of Entries
under UIC 130020522, Tax number BG 130020522,
represented by Krassimir Nenov in his capacity of
Executive Director and Quinto Di Ferdinando in his
capacity of Member of the Board of Directors,
hereinafter referred to as CONTRACTING
AUTHORITY

and,

ENERGOREMONT GALABOVO AD with head
quarters and registered office Galabovo, Industrial
part, tel:0418/62086, fax: 0418 63690 registered in
the Commercial Register with the Agency of Entries
under UIC Ne 833103535, Tax number BG
833103535, represented by Evgeni Stanchev in his
capacity of Procurator, hereinafter referred to as
the CONTRACTOR

the  CONTRACTING AUTHORITY and the
CONTRACTOR hereinafter jointly called the Parties
and separately referred to as the Party by virtue of
Art.112 of the Public Procurement Act /PPA/ and
Decree Ne 129/ 25.03.19 of the CONTRACTING
AUTHORITY for awarding a public service contract
to a CONTRACTOR: Repair electrical motors unit 4
this contract was signed as follows:

SUBJECT MATTER OF THE CONTRACT

Art.1. The CONTRACTING AUTHORITY assigns and
the CONTRACTOR shall agree to provide the
following services subject to the provisions
hereunder against payment for follows: Repair
electrical motors unit 4

Art.2.(1) The CONTRACTOR shall provide the
Services in accordance with the Technical
Specification, the CONTRACTOR’s Technical

Proposal and Cost Proposal and through the
persons indicated on the List of staff to execute the
contract and management staff members
responsible for contract execution, constituting
Appendices Nos 1, 2, 3 and 4 hereto (“the
Appendices”) and being part and parcel of this
Contract.

(2) The exact volumes and activities to be entrusted
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M3NbAHEHU Ce YTOYHABA AONBAHUTENHO Npeasus
Heobxo4MMOoCTTa, CbracHO npoTokosn obpasey No
1, 2 u ,Peructbp Ha AEWHOCTUTE NO OCHOBHA
noaapbKKa” SHedekTupaHn  Konuuyectsa“.
MpoTtokonnte U peructbpa TpabBa nOa 6Gbaar
noanucaHu He NO-KbCHO OT 7 /cepmunna/ aex cneg
Havyano Ha peMoHTa No oaobpeHuna rpaduk.

(3) Bb3noxkenuar obem aelHOCTU moXe aa Obae
mexgy 30 % w 100% or onpegeneHua B
TexHUYeckaTa cneunduKauma W KOJIMYECTBEHATA
cmeTka Ha Bb3/IOXKUTENA.

CPOK HA [JOTOBOPA. CPOK U MACTO HA
M3NBAHEHUE

Yn.3. [oroBopbT BAM3Aa B CMAa OT pJgaTtata Ha
nognNUCBaHETO My M € CbC CPOK Ha AeicTeBue Ao
M3Nb/HEHWE Ha BCuYKM noetn ot CrpaHute
3agbmkeHna no [loroBopa, CbrlacHO pPemMOoHTHA
nporpama Ha Bb3NIOXUTENA - NpunoxeHue 9.

Yn.4. CpoKbT 3a WU3NbJAHEHWe Ha YcayruTe,
nocoyeHn B TexHWYecKaTa cneuuduKaums, e
CbrnacHo rpaduK 3a M3NbJAHEHUE Ha PEMOHT,
CYATAHO OT pJatata Ha Hayano Ha pPEeMOHT Ha
CbOTBETHUA eHeproboK.

Yn.5. MAacToTo Ha u3nvaHeHue Ha [orosopa e TEL,
KoHutyprnoban Mapuuya U3Tok 3, c. MeaHUKapoBo,
06n. Crapa 3aropa.

UEHA, PEQ, U CPOKOBE 3A NNALLAHE.

Yn.6.(1) 3a npepoctaBaHe Ha  Ycnyrure,
BB3NTOXUTENAT 3annawa Ha MU3MNBAHUTENAA Ha
6asza eguMHUYHUTE  UEHW, NpeanoKeHn  oT
U3MBNHUTENA B ueHOBOTO My npensioXeHue, Kato
MaKCMMasiHaTa CTOMHOCT Ha gorosopa e 86 000.00
nesa 6e3 AAC, HapuyaHa no-HaTaTeK ,LieHaTa” wan
»,CTOHOCTTa Ha JoroBopa”.

(2) Taka nocouyeHaTa ob6wa CTOMHOCT He e
3agbAXKUTENHA 3a BB3NOXUTENA, Ta e
€OMHCTBEHO C Uesl KJacupaHeTo Ha y4yacTHUUMTE,
Bb3naraHeTo Ha obema OT AeMAHOCTUTE HE MOXe Aa
6boe npegBugeHo, nopagu Koeto we 6bae
M3BbPLUEHO MO Bpeme Ha PeMOHTHUTe paboTu npu
AOroBOpEHUTE eANHUYHWN LEHMU.

(3) B LleHaTa no an.1 ca BK/AOYEHU BCUYKK Pasxoau
Ha WU3Mb/JIHUTENA 3a mnsnbaHeHue Ha Ycnyrute,
BK/IOYUTENIHO U Pa3xoauTe 3a MepcoHana, KOWTo
e U3MbAHABA NOPbUYKATA, U/MNN HA YeHOBETE Ha
pbKOBOAHMA CbCTaB, KOWUTO Lie OTroBapAaT 3a
u3nbnHeHUeTo Kato BDB3NOKUTENAT He AbAXKMK
3an/allaHeTo Ha KakBUTO U Oa e Apyru pa3HOCKW,

shall be specified additionally along the work
process, bearing in mind the specificity of the work
designated according to Protocol No 1, 2 and
"Register of activities for major maintenance" -
"Defective quantities". The protocols and the
register must be signed no later than 7/ seven / day
after starting date for the repairs as per the
approved schedule.

(3) The entrusted work volume can be anywhere
between 30% and 100% from the pre-defined in the
technical specification depending and bill of
quantity of the CONTRACTING AUTHORITY.

TERM OF CONTRACT. TIME OF COMPLETION AND
LOCATION OF PERFORMANCE

Art.3. This Contract shall come into effect on the
date it is signed and its term involves the
completion of all obligations the Parties have taken
under this Contract, as per time schedule -
Appendix 9.

Art.4. The time of completion for the Services in
accordance with the schedule as per the plant’s
repair program for the units, starting from the
Effective Date of the contract.

Art.5 The location of Contract performance is
ContourGlobal Maritsa Eats 3 TPP, Mednikarovo
village, Stara Zagora District.

PRICE, METHOD AND TERMS OF PAYMENT.

Art.6.(1) For providing the Services the
CONTARCTING AUTHORITY shall pay to the
CONTRACTOR based on the unit prices, proposed by
the CONTRACTOR in his offer, with the maximum
Contract Price BGN 86 000.00 not including VAT
hereinafter referred to as the Price or the Contract
Price.

(2) The total value indicated is not obligatory for the
CONTARCTING AUTHORITY, it is for the sole
purpose of ranking the participants. The assignment
of the volume of activities cannot be envisaged and
therefore will be done during the repair works at
the agreed unit prices.

(3) The Price under Para. 1 includes all costs
incurred by CONTRACTOR in providing the Services,
inclusive of personnel costs for personnel involved
in the Contract execution, and/or management staff
members who shall be responsible for contract
execution, with the CONTARCTING AUTHORITY not
owing any payment for any other costs whatsoever
the CONTRACTOR may have incurred.
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HanpaseHw ot U3NB/IHUTENA.

(4) EavHWYHMTE LEeHW 3a OTAENHUTE AEeNHOCTH,
CBbBP3aHU C U3NBAHEHUETO HA YCNYrUTe, NOCOUYEHU B
UeHoBoTo npegnoxenHne Ha WM3MBAHUTENA, ca
OUKCMpaHK 32 BPEMETO Ha M3NbJIHEHUE Ha
JoroBopa n He nognexat Ha NpPOMAHA OCBEH B
cyvanTe, N3PUYHO YroBOPEHU B TO3W [OroBop v B
cboTBeTCTBME € pasnopenbute Ha 30T,

Yn.7. Bb3NOHKUTENAT 3annawa Ha U3NBAHUTENA
UeHata no T03n [oOroBop, KaKTo cnepgBa: 4pes
nnawaHuWA Bb3 OCHOBA Ha nNpeacTaBeHW oT
M3MBIHUTENA npuemo-npepaBaTesiHU NPOTOKOAM
3a u3BbpeHuTe paboTtn U u3papeHn GakTypu.
Yn.8.(1) BcAako nnawaHe no To3M [forosop ce
M3BbPLLBA Bb3 OCHOBA Ha CeAHUTE JOKYMEHTU:

1. Mpuemo-npepgasaTeneH NMPOTOKOAN 33 NpuemaHe
Ha YcnyruTe 3a CbOTBETHATa AEWHOCT, NoANUCaH oT
BB3NOKUTENA n UINDB/IHUTENA, Nnpu CbOTBETHO
cnasBaHe Ha pa3nopeabuTte Ha Pasgen ,MNpenaBaHe
W NpuemaHe Ha u3nbaHeHneTo” oT loroBopa; u

2. daktypa 3a Abakumata cyma, usgageHa oT
M3NBNHUTENA 1 nonydyeHa ot Bb3/IOXKUTENA.

(2) BL3/IOXKMUTE/IAT ce 3agbmKasa Aa WU3BbPLIBA
BCAKO Ob/XKMMO nNaawlaHe B CpoK Ao 60
(wectnecet) gHU cnep nonyvaBaHeTo Ha ¢aKTtypa
Ha U3MNBNHWUTENA, npu cna3BaHe Ha yCNOBUATA MO
an.l.

Yn.9.(1) Bcvuku nnawaHus no T03m forosop ce
m3sbpweat B JneBa upe3 6aHKOB npesog no
cnepHata 6aHkoBa cmeTka Ha M3MBAHUTENA:
BaHka ACK-oduc Crapa 3aropa

IBAN BG81 STSA 9300 0025 5204 96

BIC ST SABGSF

(2) W3nbnHWTENAT e pONbKeH Aa  yBegoMABa
nucmeHo BB3TOXKUTENIA 3a BcuuKKM nocnegsalum
NPOMEHMN B AaHHUTe Ha HaHKoBaTa cMeTKa no an. 1
B CPOK OT 3 (Tpu) AHW, cYMTaHO OT paTaTa Ha
npomaHata. B cayuathi uye WUINBAHWUTENAT He
ysegomm Bb3/IOXKUTENA B TO3M CPOK, CUUTa Ce, Ye
NNAWAHWATA €A HAL/1EKHO U3BBPLLEHU.

FAPAHUMA 3A U3NMB/THEHUE

Yn.10. Mpum nognuceaHeTo Ha TO3M Jlorosop,
M3MBbAHUTENAT npeactaBs Ha BB3/IOKUTENA
rapaHuua 3a M3NbaHeHUe B pasmep Ha 3% (Tpu Ha
c10) ot CToMHOCTTa Ha JoroBopa 6e3 A/1C, a UmeHHo
2 580.00 neBa ,MapaHumATa 3a U3NBAHEHWNE", KOATO
cnyxun 3a obesnevyaBaHe Ha W3NbBAHEHUETO Ha
3agbnkeHunata Ha U3NbBIHUTENA no dorosopa.

Yn.11.(1) B cnyyalh Ha uM3meHeHue Ha [orosopa
M3BLPLUEHO B CHOTBETCTBME C TO3M JloroBop u

(4) The price indicated in Para. 1 is fixed. Unit prices
for separate activities related to execution of the
Services specified in the CONTRACTOR’s Cost
Proposal shall be fixed for the entire Contract
Period and shall not be subject to alterations, apart
from the circumstances explicitly provided for in
this Contract and in compliance with the provisions
of the PPA.

Art.7. The CONTRACTING AUTHORITY shall pay to
the CONTRACTOR the Price under this Contract as
follows: though instalments based on D&A
Certificates for completed works and invoices
submitted by the CONTRACTOR.

Art.8.(1) Each payment under this Contract shall be
carried out based on the following documents:

1. A D&A Certificate for acceptance of the Services
for the respective activity signed by the
CONTRACTING AUTHORITY and the CONTRACTOR,
in compliance with the provisions of Chapter
Delivery and Acceptance of the execution form of
the Contract; and

2. An invoice for the amount due for the respective,
issued by the CONTRACTOR and received by the
CONTRACTING AUTHORITY.

(2) The CONTRACTING AUTHORITY shall make each
due payment within 60 (sixty) days following receipt
of the CONTARCTOR's invoice, in compliance with
the provisions under Para. 1.

Art.9.(1) All payments under this Contract shall be
made in Bulgarian levs (BGN) via a bank transfer in
the CONTRACTOR’s bank account as detailed below:
DSK bank — Stara Zagora

IBAN BG81 STSA 9300 0025 5204 96

BIC ST SABGSF

(2) The CONTRACTOR shall notify the
CONTRACTING AUTHORITY in writing of all
subsequent changes of the bank account details
under Para. 1 within 3 (three) days with effect from
the change taking effect. In the event of the
CONTRACTOR failing to notify the CONTRACTING
AUTHORITY within this period, the payments shall
be considered as duly completed.

PERFORMANCE GUANRANTEE

Art.10. At the time of signing this contract, the
CONTRACTOR shall submit a performance
guarantee, amounting to 3 % /three per cent/ of
the total contract value, namely BGN 2 580.00 “the
Performance guarantee” which serves to secure the
execution of the CONTRACTOR’s obligations under
the Contract.

Art.11.(1) In the event of an amendment to this
Contract made in compliance with this Contract and
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NPUAOKMMOTO  NpPaBo,  BKAOYUTENHO  KOraTto
M3MEHEHMETO € CBbP3aHO C MWHAOEKCcUpaHe Ha
Uenata, W3Nb/IHUTENAT ce 3apgbnkasa fa
npeanpueme HeobxoanmuTe AencTBUA 3a
npueexkpaHe Ha [apaHuuata 3a u3NbAHEHWE B
CbOTBETCTBME C UIMEHEHUTE YCNOBMA Ha [lorosopa, B
cpok Ao 30 /Tpugecet/ gHW OT NOAMMCBAHETO Ha
OONMbAHUTENHO CNOPa3yMeHne 32 U3MEHEHHUeTO.

(2) AelicTBUATa 3a nNpwBeKaaHe Ha [apaHumATa 3a
M3NbAHEHWE B CbOTBETCTBME C W3MEHeHuTe
ycnosua Ha [oroBopa morat ga BKAKOYBAT, NO
nzbop Ha U3MBJAHUTENA:

1. BHacsAHe Ha [ONbBAHWUTENHA MapuyHa cyma no
6aHKkoBaTa cMmeTKa Ha Bb3/IOXKUTENSA; u/unu;

2. nNpegocTaBAHE Ha HOOKYMEHT 33 M3MeHeHue Ha
MbpBOHaYanHaTa 6aHKOBa rapaHUMA WAW  HOBA
6aHKOBa rapaHuuMs, Npu cna3BaHe Ha WM3UCKBAHMATA
Ha un.13 ot forosopa; u/unu

3. nNpepocTaBAHEe Ha AOKYMEHT 33 U3MEHEHMWe Ha
NbpBOHAYanHaTa 3acTpaxoBKa unu HOBa
3aCTPaxoBKa, NPW CMNasBaHe Ha M3UCKBAHMATA Ha
un.14 ot florosopa.

Yn.12. Korato Kato lapaHumAa 3a u3nb/AHEHue ce
npeacTaBa NapuyHa cyma, CymaTa Cce BHaca no
6aHKkoBaTa cmeTKa Ha Bb3JIOXKUTENA:

SG Ekcnpecbatk AJ] rp.Codus
IBAN BG35 TTBB 9400 1521 0392 96
BICTTBB BG22

Yn.13.(1) KoraTto KaTo rapaHuua 3a U3NbAHEHUE Ce
npeacrasa 6HaHkosa rapaHuua, WU3NBJAHUTENAT
npenasa Ha BB3NOXUTENA opurMHaneH
eksemnnap Ha 6aHKoBa rapaHuusa, u3gageHa B
nonza Ha BDB3/IOKUTENA, koato Tpabea pa
OTroBaps Ha CeAHUTE U3UCKBAHUA:

1. pa 6bae 6esycnoBHa U HeoTMeHAema BaHKOBa
rapaHuma b Gopma, NnpeasapuTesiHO cbriacyBaHa
¢ BB3/IOXKUTE/IA pa cbabpra 3a4b/MKEHUE Ha
6aHKaTa - rapaHT ga U3BbLPLWIM NNALLAHE NPU NHPBO
nucmeHo uckaHe ot Bb3/IOKUTENA, geknapupauw,
ye e Haiuue Heusnb/HeHUEe Ha 3aAb/KeHWe Ha
M3NBAHUTENA wnu  gpyro  OCHOBaHWe  3a
3a4bpKaHe Ha MapaHuMATa 33 U3NbJIHEHME NO TO3M
Jorosop;

2. pa 6bae CbC CPOK Ha BaMOHOCT 33 LEAUA CPOK
Ha aercTeue Ha Jorosopa natoc 30 (TpuaeceT) AHu
cnej npekpaTABAHETO Ha Jorosopa, Kato npu
HeobXx0AMMOCT CPOKBT Ha BaNUAHOCT Ha BaHKoBaTa
rapaHuUua ce yabaKasa UK ce U3aaBa HOBa.

(2) baHkoBUTE pa3xogy MO OTKPUBAHETO U
noaabprkaHeTo Ha MapaHUmMATa 3a U3NbAHEHWE BbB
dopmata Ha O6aHKOBA rapaHuMA, KaKTO W No
YCBOABAaHETO Ha cpeacTBa OT CTpaHa Ha

the applicable law, inclusive of when the
amendment is related to indexation of the Price,
the CONTRACTOR shall be obliged to take the
necessary action to bring the Performance
guarantee in conformity to the amended Contract
provisions, within 30 /thirty/ days from signing the
amendment annex.

(2) The actions for bringing the Performance
guarantee in conformity with the amended
Contract provisions can include at the
CONTRACTOR's discretion:

1. depositing an additional amount of money into
the CONTRACTING AUTHORITY’s bank account;
and/or;

2. submitting a document for amending the original
bank guarantee or a new bank guarantee in
compliance with the requirements of Art.13 of the
Contract; and/or

3. submitting a document for amending the original
insurance or a new insurance in compliance with the
requirements of Art.14 of the Contract.

Art.12. In the event of a sum of money being
presented as a performance guarantee, it shall be
deposited into the CONTRACTING AUTHORITY’s bank
account:

SG Expressbank, Sofia branch

IBAN BG35 TTBB 9400 1521 0392 96

BIC BIC TTBB BG22

Art.13.(1) When a bank guarantee is presented as a
performance guarantee, the CONTRACTOR shall
submit to the CONTRACTING AUTHORITY and
original copy of the bank guarantee issued to the
CONTARCTING AUTHORITY which must comply with
the following requirements:

1. it shall be an unconditional and irrevocable bank
guarantee in a form agreed with the CONTRACTING
AUTHORITY beforehand to contain an obligation of
the bank — guarantor to make a payment at the first
written request of the CONTRACTING AUTHORITY,
declaring that there is failure to fulfil an obligation
of the CONTRACTOR or other grounds for detaining
the Performance guarantee under this Contract;

2. it shall be effective for 30 /thirty/ days after
termination of the Contract and if required the
validity period of the currency of the bank
guarantee shall be extended or a new bank
guarantee shall be issued.

(2) the bank charges on opening and maintaining the
Performance Guarantee in the form of a bank
guarantee as well as on expending funds on the part
of the CONTRACTING AUTHORITY, provided there
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BBb3NOKUTENA, npn HanM4MeTo HAa OCHOBaHWe 3a
TOBa, €a 3a cmeTKa Ha N3Mb/IHUTENA.

UYn.14.(1) KoraTto KaTo MapaHuma 3a M3NbAHEHUe ce
npeacrasa 3actpaxoska, U3NbJHUTENAT npepasa
Ha BDB3/IOKUTENA opuruHaneH ek3emnaap Ha
3acTpaxoBaTenHa nosauua, u3gafeHa B Noss3a Ha
Bb3/IOKUTENA B KoATo BBLIIOKUTENAT e
nocoyeH Kato TPeTo nNOAN3BawWo ce Jsuue
(beHeduumep), koaTo TpaAbea Aa oOTroBapa Ha
cnegHUTE N3UCKBAHUA:

1. na obesneyaBa U3NBLAHEHUETO Ha TO3M JOroBop
ypes nokputue Ha OTrOBOPHOCTTA Ha
M3NBAHUTENSA;

2. pa 6BvAe CbC CPOK Ha BAAUAHOCT 33 LENUA CPOK
Ha gewcTeue Ha dorosopa natoc 30 (TpuaeceT) gHu
cnep npekpataBaHeTo Ha Jorosopa.

(2) Pa3xoaure no CKAIOYBAHETO Ha
3aCTpaxoBaTe/IHUA A0rOBOP W NOAAbLPIKAHETO Ha
BAaAMAHOCTTAa Ha 3acTpaxoBKaTa 3a W3WUCKBAHUA
CPOK, KakTO M NO BCAKO MW3NjaliaHe Ha
3acTpaxoBatesHo obe3uleTeHne B MoA3a  Ha
Bb3/IOXKUTENA, npu HanMuMeTo Ha OCHOBaHME 3a
TOBAQ, €a 3a cMeTKa Ha U3TMb/IHUTENA.

Un.15.(1) Bb3NOXKUTENAT ocsoboxpaBa
fapaHumaTa 3a wm3nbAHeHue B cpok go 30
(Tpupecet) 4OHM  cneq  NpuKAOYBaHe  Ha

M3NbAHEHWETO Ha Jorosopa WM  OKOHYaTe/IHO
npuemaHe Ha Ycayrute B NbAeH pasmep, aKo
NIMNCBAT OCHOBAHUA 3a 3a4bpPXKaHeTo OT CTpaHa Ha
BBb3/IOKMUTENA Ha KaKkBaTO M Aa e cyma no Hes.

(2) OcsoboskpaBaHeto Ha lapaHumATa 33
M3MbAHEHUE Ce U3BBLPLLBA, KAKTO C/ledBa:

1. koraTo e Bb8 $opmaTa Ha MapuM4Ha Cyma — upes
npeBexaaHe Ha cymata no HaHKoBaTa CMeTKa Ha
N3Mb/IHUTENA, nocoveHa B 4n.9 oT loroeopa;

2. Korato e BbB popmata Ha HGaHKOBa rapaHuuna —
ypes BpbW@AHE HA HEWHUA  OpUrMHAN  Ha
npeacrasuTen Ha M3MbAHUTENA unu
YMbJIHOMOLLLEHO OT HEro INUE;

3. Korato e BbB dopmaTa Ha 3acTpaxoBKa — upes
BpbLUAHe Ha OPUrMHaNa 3acTpaxosaTesiHaTa NoAMLa
Ha npeacrasuten Ha  WM3MNBAHUTENA  wam
YMb/IHOMOLLIEHO OT Hero nuue

(3) Npu HeobxoaMMOCT, BbB Bpb3Ka C MOETAMHOTO
ocBoboxkpaBaHe Ha lapaHUMATa 32 M3MbJAHEHME,
M3MDBAHUTENAT npegoctaBa Ha BbL3/IOKUTENA
OOKYMEHT 3a M3MeHeHVWe Ha MbpBOHaYanHaTa
6aHKkoBa rapaHuvMa MM HoBa bGaHKOBa rapaHuuMsA,
CbOTBETHO 3aCTPAXOBKa.

(4) FapanumaTa naM cboTBETHATA YaCT OT HEeA He ce
ocsoborxkpaasa ot Bb3/IOKUTENA, ako B npoueca Ha
n3nbaHeHue Ha [loroBopa € Bb3HWKHAA Crop Mexay

are grounds for this, shall be at the CONTRACTOR’s
expense.

Art.14.(1) When an insurance is presented as a
Performance guarantee, the CONTRACTOR shall
submit to the CONTRACTING AUTHORITY an original
copy of the insurance policy issued to the
CONTRACTING  AUTHORITY, in  which the
CONTRACTING AUTHORITY is designated as a third
beneficiary party (beneficiary) which must comply
with the following requirements:

1. to secure the execution through covering the
responsibility of the CONTRACTOR

2. to be valid throughout the currency of the
Contract plus 30 (thirty) days after termination of
this contract.

(2) The costs on signing the insurance contract and
maintaining the validity of the insurance for the
required period as well as in every payment of an
insurance compensation to the CONTRACTING
AUTHORITY, in the presence of grounds for this,
shall be at the CONTRACTOR’s expense.

Art.15.(1) The performance guarantee shall be
released by the CONTRACTING AUTHORITY and
returned to the CONTRACTOR not later than 30
days /thirty days/ after the term of this contract has
expired , and final acceptance of the Services in
their full amount, provided there are no grounds for
the detainment on the part of the CONTRACTING
AUTHORITY of any amount whatsoever on the
guarantee.

(2) The performance guarantee shall be released as
follows:

1. when it is in the form of an amount of money —
through transferring the amount into the
CONTRACTOR’s bank account, specified in Art. 9 of
the Contract;

2. when it is in the form of a bank guarantee -
through returning its original to a CONTRACTOR's
representative or an authorized person;

3. when it is in the form of insurance — through
returning the original of the insurance policy to a
CONTARCTOR's representative or an authorized
person

(3) If required, with regard to the gradual release of
the performance guarantee, the CONTRACTOR shall
submit to the CONTRACTING AUTHORITY a
document for amendment of the original bank
guarantee or a new bank guarantee, respectively
insurance.

(4) The guarantee or the respective of it shall not be
released by the CONTRACTING AUTHORITY if in the
process of the contract execution there was a
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CTpaHuTEe OTHOCHO HEU3MbHEHUE Ha 3a4b/MIKEHUATA
Ha WM3NBAHUTENA u BLAPOCHT € OTHeceH 3a
pewasaHe npeg cbg. Mpu pelwasaHe Ha cnopa B
nonsa Ha BB3NOKWUTENA Tor moxe Aa npucTbnn
KbM YCBOABAHE Ha rapaHunuTe.

Yn.16. Bb3/TOKUTENAT uma npaso Ada 3agbpxu
CbOTBETHAa YacT M Ja ce Yy[oBNeTeopu OT
fapaHuuAaTa 3a U3NbAHEHUe, KoraTo
U3MNBAHUTENAT He M3NBbAHW HAKOE OT Heroeute
3a4baKeHMa nNo JOroBopa, KakKTo U B Cay4yauTe Ha
NOLIO, YAaCTUYHO U 3a6aBEHO U3NbBJHEHUE HA KOETO
u Aa e 3aabnkeHue Ha U3NDBHUTENA, kaTo ycBoun
TaKaBa 4acT OT [apaHuMATa 3@ U3Nb/HEeHUe, KOATO
CbOTBETCTBA Ha YroBopeHaTa B [Jorosopa HeycTolKa
33 CbOTBETHUA C/lydalt Ha HEU3NDbAHEHWE.

Yn.17. Bb3NOKUTEAAT uma npaso A3 3aabpxu
FapaHuMaTa 3a U3MbAHEHUE B NbNEH pasmep, B
CNefHUTe Cnydam:

1. npy ABAHO HEM3MbAHEHWE B T.4., KOraTo Ycayrure
He OTroBapAT Ha U3UCKBaHUATa Ha Bb3/IOXKUTENA, n
pasBanaHe Ha [oroBopa OT (TpaHa Ha
BBL3/TOKUTESIA Ha TOBa OCHOBaHuUe,;
2. npuM  npekpaTtABaHe Ha
U3NBNHUTENA  wnam
HeCbCTOATE/THOCT.
Yn.18. BbB BCEKM cny4ad Ha 3aabp)KaHe Ha
FapaHuuATa 33 wu3nbAHeHune, BD3NOKUTENAT
ysegomasa W3MBAHUTE/IA 3a 33agbp)KaHeTo W
HeroBoTO OCHOBaHMe. 3aabpikaHeTo Ha MNapaHuuAaTa
3a M3NbJIHEHWE M3LAMO UAM YAaCTUUYHO He M34yepnsa
npasaTta Ha Bb3/IOXKUTENA pga Topcn obeswweTeHmne
B NO-ro/IAM pa3mep.

Yn.19. Korato Bb3/IOKUTENAT ce e yaosnetsopun
ot [lapaHumAaTa 3a wu3NbAHEeHUe W [orosopoT
npogvnxkasa Aa e B cuna, U3INBAHUTENAT ce
3aabnXkaBa B Cpok ao 30 (Tpupecet) OHWM Za
gonvnHn MapaHuMAaTa 3a M3NbAHEHUe, KaTo BHece
ycsoeHata oT Bb3/IOKUTE/SIA cyma no cmeTKaTa Ha
Bb3NNOKUTE/IA wman npenoctasn OOKYMEHT 3a
M3MeHeHMWe Ha NbpBOHaYanHaTa HaHKOBa rapaHuma
wan  HoBa  6aHKOBa  rapaHuuAa, CbOTBETHO
3aCTpaxoBKa, TaKa 4e BbB BCEKU MOMEHT OT
AencTBMEeTO Ha floroBopa pasmepbT Ha MapaHumATa
3a M3nNbaHeHue ga 6bvae 8 cboTBeTCTBUE [loroBopa.

AEeNHOCTTa  Ha
npun obaABABaHeTO My B

Yn.20. BBL3/IOKUTENAT He Aabnku nuxea 3a
BpemeTo, Npe3 KOeTo CpeacTBaTa no MapaHuuATa 3a
U3NbaAHEHNE ca npecroanu npu Hero
3aKoHocbobpasHo.

NPABA U 3AAB/IKEHUA HA CTPAHUTE

Yn.21. U36poABaHETO Ha KOHKPeTHM npaBa w
3agb/akeHna Ha CrpaHuTe B TO3M pasgen oT

litigation between the Parties concerning failure to
fulfil the obligations of the CONTRACTOR and the
matter was taken to court for settlement. Upon
settling the litigation in favour of the CONTRACTING
AUTHORITY, they can proceed to tapping the
guarantees.

Art.16. The CONTARCTING AUTHORITY is entitled to
retaining the respective part and to use the
Performance guarantee, in the event of the
CONTRACTOR failing to fulfil an obligation under
the Contract as well as in the events of poor, partial
and delayed execution of any obligation of the
CONTRACTOR, and use such a part of the
Performance guarantee which corresponds to the
agreed contractual penalty for the respective
occurrence of non-fulfilment.

Art.17. The CONTARCTING AUTHORITY is entitled to
detaining the full amount of the Performance
guarantee in the following circumstances:

1. in complete non-fulfilment, inclusive of when the
Services do not comply with the requirements of the
CONTARCTING AUTHORITY and upon cancelling the
Contract on the part of the CONTARCTING
AUTHORITY on this ground;

2. upon terminating the business of
CONTRACTOR or their being declared insolvent.
Art.18. In any case of detaining the Performance
guarantee, the CONTRACTING AUTHORITY shall
notify the CONTRACTOR of the detainment and the
grounds for it. The full or partial detainment of the
Performance guarantee shall not cover/exhaust the
rights of the CONTRACTING AUTHORITY to seek
compensation to a greater extent.

Art.19. When the CONTRACTING AUTHORITY has
been satisfied with the bank guarantee and the
Contract continues to be effective, the
CONTRACTOR shall be obliged to make up the
Performance guarantee within 30 (thirty) days by
depositing the used sum by the CONTRACTING
AUTHORITY into the CONTRACTING AUTHORITY’s
bank account or to present a document for
amendment of the original bank guarantee or a
new bank guarantee, respectively insurance, so that
at any one time of the currency of the Contract the
amount of the Performance guarantee is compliant
with the Contract.

Art.20. The CONTRACTING AUTHORITY shall not
owe an interest payment for the time during which
the funds on the Performance guarantee have
legally remained with them.

the

RIGHTS AND OBLIGATIONS OF THE PARTIES

Art.21. The specific rights and obligations of the
Parties listed in t_his chapter of the Contract are not
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[loroBopa e Heu3suepnaTenHO W He 3acAra
OeicTBMeTo Ha Apyru Kaaysu ot Jorosopa unu ot
MPUAOKNMOTO NPaBo, NPeaABUKLALLM NPaBa U/ mnu
3a4bNKeHWsA Ha KOATO U Aa e ot CTpaHuTe.

O6uwun npasa U 3aabmKeHna Ha U3NBJAHUTENSA

Yn.22. U3NB/THUTENAT uma npaso:

1. Aa noayun Bb3HarpaxkaeHue B pasmepa,
CpOKOBeTe U MpW ycAoBuAaTa no yYnb — 9 ot
[0roBopa;

2. Aa ucka v ga nonyyasa oT BB3NIOKUTENA
HeobX0OMMOTO CbAEWCTBME 3a M3NbAHEHWE Ha
3aA4b/IKEHUATA NO TO3M [OroBOP, KaKTO M BCUYKM
Heob6X0aMMMU LOKYMEHTH, uHpopmauma U JaHHWU,
NPAKO CBbP3aHM unm Heobxogumu 3a U3NbAHEHUE
Ha Jorosopa;

Yn.23. USNB/THUTENAT ce 3apbmkasa:

1. pa npepoctasu/npepoctasa Ycayrute U Aaa
M3NbJIHABA 3aAb/IKEHUATa CU No To3u [orosop B
YroBOpeHUTE  CPOKOBE W  KAyecCTBEHO, 8
cboTeeTCcTBME € [loroBopa u MNpunoxeHnaTa;

3. aa unbopmupa csoespemeHHo BBb3/TOKUTENA
338 BCWYKW TMpPEYKW, BbB3HMKBALLM B X04a Ha
n3NbaHeHUeTo Ha paboTa, Aa NPeaNoKn HauuH 3a
OTCTpaHABAHETO WM, KAaTO MOXe fAa NOoUCKa OT
BLb3NNIOXKUTENA ykazanua un/uam covaeictsve 3a
OTCTPaHABAHETO UM;

4. pa w3NbAHABA BCUMUYKM  3aKOHOCHOBpPA3HMU
yKa3aHua U U3UCKkeaHUA Ha Bb3/TOXKUTENA;

5. pa na3swn nosepuTenHa KoHbuaeHumanHarta
UHPopmauma, B CbLOTBETCTBME C YrOBOPEHOTO B
Jorosopa;

7. pa yyacTBa BbB BCMYKM pPaboOTHU cpelm,
CBbP3aHKU C U3NBAHEHMETO Ha TO3u Jorosop

8. Ja He NpomeHA CbCTaBa Ha MepcoHana, KoUTo
ie oTroBapAa 3a M3NbAHEHWETO Ha Ycayrute, 6e3
npeaBapuTe/IHO NMUCMEHO Cbraacue OT CTpaHa Ha
BBb3/IOKUTENA

O6wwu npasa U 3agbaxeHUa Ha Bb3/NOXKUTENA
Yn.24. Bb3NOXKUTENAT nma npaso:

1. pa w3uckBa w pa nonyyasa Ycayrute B
YrOBOPEHUA CPOK, KONYECTBO M KauecTBo;

2. [a KOHTPO/MpPa M3NbJAHEHWETO Ha NoetuTe oT
M3NBAHUTENA 3agbnkeHua, B T.M. A3 UCKa U Aa
nosnyyasa wuHdpopmauma ot U3IMNBAHUTENA npes
uenua Cpok Ha [loroBopa, wan pa W3BbPLIBA
npoBepKu, Npu HeobBXOAMMOCT U Ha MACTOTO Ha
n3nbaHeHue Ha [lorosopa, Ho 6e3 ¢ ToBa Aa npeyu

exhaustive and do not cover the currency of other
clauses of the Contract or the applicable law not,
providing for rights and/or obligations of any one
of the Parties.

General right and obligations of the CONTRACTOR

Art.22. The CONTRACTOR shall have the right:

1. to receive a compensation to the amount, term
and in the conditions under Art.6 — 9 of the
Contract;

2. to demand and obtain from the CONTRACTING
AUTHORITY the required assistance for fulfilling
their obligations under this Contract, as well as all
necessary documents, information and data directly
related to or required for the execution of the
Contract;

Art.23. The CONTRACTOR shall be obliged:

1. to provide the Services and to fulfil their
obligations under this Contract within the agreed
time frames and to the required standard in
compliance with the Contract and the Appendices;
3. to inform CONTRACTING AUTHORITY in due time
of any impediments arising during the Contract
execution, to propose a method to eliminate them,
as well as they can ask the CONTRACTING
AUTHORITY for directions and/or assistance for
their elimination;

4. to carry out all legal directions and requirements
of the CONTRACTING AUTHORITY;

5. to keep confidential the confidential information
in compliance with the contract provisions;

7. to participate in all working meetings related to
the execution of this Contract

8. not to make changes in the staff who will be
responsible for the execution of the Services
without the prior written consent on the part of
the CONTRACTING AUTHORITY

General rights and the
CONTRACTING AUTHORITY

obligations  of

Art.24. The CONTRACTING AUTHORITY shall be
entitled:

1. to require and receive the Services within the
agreed time frame, to the agreed amount and
workmanship;

2. to control the execution of the obligations taken
by the CONTRACTOR, inclusive of to require and
receive information from the CONTRACTOR
throughout the entire Contract period, or to carry
out inspections, if required and on the contract
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Ha U3MbAHEHUETO;

3. pa wW3KUCKBa, Npu HeobxogMMmOCT M NO CBOA
npeweHka, o6ocHoBKa oT CTpaHa Ha
U3NBAHUATENA  Ha  wm3roTBeHuTe  OT  Hero
oTYeTH/AoKNaau AN CbOTBETHA YaCT OT TAX;

4. pa viauckea ot M3MNBbAHUTENA npepaboTBaHe
unn popaboTtBaHe Ha BCEKW OT NPOTOKOAUTE 3a
3aBbplieHa pabota B CbOTBETCTBME C YTOBOPEHOTO
B 4n.29 o1 [lorosopa;

5. Aa He npueme HAKOM OT NPOTOKOAUTE, B
CbOTBETCTBUE C YTOBOPEHOTO B 4/1.29 OT Jorosopa;

Yn.25. Bb3NTOXKUTENAT ce 3agbakaBa:

1. pa npveme U3NbAHEHUETO Ha YCAyrute BCAKA
OEWNHOCT KoraTo OTroBapa Ha AOTOBOPEHOTO, No
pefa v Npu yCnoBuATa Ha TO3W [Lorosop;

2. pa 3annatm Ha W3NBJAHUTENA UeHnata B
pasmepa, No peaa v Npu yCA0BUATA, NpeABUAEHUN B
TO3M [lorosop;

3. pa npepoctaBM M OCUTYpU  JOCTbA  Ha
M3NBIHUTENA po wHdpopmauuaTta, Heobxoguma
3a W3BbLPWBAHETO Ha YCayrute, npeameT Ha
Jorosopa, npu cnasBaHe Ha OTHOCUMUTE
WU3UCKBaHUA unu orpaHuyeHua CbfnacHo
NPUNOKUMOTO NPABO;

4. pa nasu noseputenHa KoHdwuaeHumanHaTa
MHbOpMaLMA, B CbLOTBETCTBME C YrOBOPEHOTO B
un.51 ot florosopa;

5. ga oKkasBa cbgeicteue Ha M3MBAHUTENA BbB
Bpb3Ka C M3MbAHEHWeTo Ha TOo3n [iorosop,
BKNOYUTENHO U 33 OTCTPaHABAaHE HA Bb3HWKHANM
npevku npeg usnbvaHeHMeTo Ha florosopa, KoraTo
MU3NBAHUTENAT nouncka ToBa;

6. pa oceobogu npeacraseHata ot U3NBAHUTENA
FapaHuMa 3@ U3NDbJAHEHUE, CbMNACHO KAay3uTe Ha
un.15 ot Aorosopa;

CneumnanHun npasa U 3agbnKeHua Ha CrpaHuTte

Yn.26.  [OeliHocTuTe no U3NbAHEHUE Ha
gorosopHute 3agbmkenna Ha M3MBAHUTENA
cnepBa ga 6baaT M3BLPLIBAHM KAYeCTBEHO U B
Nb/HO CbOTBETCTBME C NpaBuiaTa 3a TexXHWUKa Ha
6esonacHocT B TEL, KoHTyplnoban Mapuua U3Tok 3
W 33aAb/IKEHUATE, NPOM3TUYALLM OT ObArapcKoTo
3aKoHopaTtencteo B cdepata Ha onasBaHe Ha
OKoNHaTa cpega M 6e30MacHOCT Ha TpyAa, KaTto
KOHKPETHO 33aAb/IKEHWATAa My B Ta3u Bpb3Ka ca
cnepHure:

1. Aa OCbWeCcTBABa BbH3/IOKEHOTO NPU  NBAHO
CNa3BaHe Ha K/ay3uTe Ha OOrOBOPA, KAaKTO M Ha
3aKOHOBUTE M3WUCKBAHMWA, KOUTO Ca OTHOCMMMK KbM
npeameTa Ha  AOroBopa, Ha  MpaswuAata,

site, without causing obstructions to the execution;
3. to require, if necessary and at their discretion, a
substantiation from the CONTRACTOR of their
reports/accounts or a respective part from them;

4, to require from the CONTRACTOR to re-draft or
supplement any one of the Forms for completion of
the works in compliance with the provisions of
Art.29 of the Contract;

5. to not accept some of the forms in compliance
with the provisions of Art.29 of the Contract;

Art.25. The CONTRACTING AUTHORITY shall be
obliged:

1. to accept the execution of the Services for each
activity when compliant to the contractual
provisions under the terms and conditions of this
Contract;

2. to pay to the CONTRACTOR the Price to the
amount and in the terms and conditions provided
for in this Contract;

3. to provide and grant access to the CONTRATOR
to the information required for execution of the
Services, subject to this Contract, in compliance
with the related requirements or limitations in line
with the applicable law;

4. to keep confidential the Confidential information
in compliance with the provisions of Art.51 of the
Contract;

5. to give assistance to the CONTARCTOR about the
execution of the Contract, inclusive of eliminating
any impediments to the execution of the Contract,
when the CONTRACTOR requires it;

6. to release the Performance guarantee provided
by the CONTRACTOR in compliance with the
provisions of Art.15 of the Contract;

Special rights and obligations of the Parties

Art.26. The activities regarding the implementation
of the contract obligations shall be carried out with
sufficient quality and in full compliance with the
safety regulations in TPP ContourGlobal Maritsa
East 3 and the obligations in accordance with the
Bulgarian environmental protection legislation and
health and safety legislation and the specific
obligations in this respect are the following:

1. to carry out the assigned works in full
compliance with the contract clauses and legal
requirements that are applicable to the subject of
the contract, rules and prescriptions of the
competent authorities in each moment of the
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pasnopeabute M npeanuMcaHuATa, W3ONAAEHU OT
KOMMETEHTHUTE OpraHu BbB BCEKWU €OUH MOMEHT OT
U3Nb/HEHWE Ha AOroBOpPa, KaKTO U Aa W3Mb/HABA
BCUYKM OPYrU YCNOBUA, KOUTO CE OTHACAT KbM
Bb3/IOXKEHUTE C A0roBOpa AeMHOCTHU, KaTo noema
Mb/IHA OTFOBOPHOCT 3@ W3MbJHEHME HA BCUYKK
ropeonucaHn 3aab/IKeHUs;

2. pa ocurypu 3a M3NbAHEHWETO NepcoHan,
Ha3HayeH No 3aKOHOYCTaHOBEHMA pej, Aa 3annaua
Ha CAYXUTENUTE CU  BCUYKM 3anNNaTti, TaKcw,
3aCTPAXOBKU U OCUTYPOBKWU, KOUTO Ce W3UCKBAT OT
3akoHopaTenHaTa ypenba B Tazu chepa, Kakto U oT
NPUNOKUMUTE 33 CAYHAnA TPYLOBU CNOPA3yMEHMUR;
3. pa v3BbPWM AeMHOCTUTE NpW CchasBaHe Ha

BCMYKM NpaBuaa, pa3nopesbu U 33aKOHOBU
W3UCKBaHMWA NO TpyAoBaTa 6e3onacHocT;
4. pa ocurypu oupmeHo paboTtHo o06nekno

0603HavYeHo ¢ uHuuManu Ha U3NBAHUTENSA, 3a pa
6bae AcCHA  MYHATA  MAEHTUPUMKAUMA  Ha
cnyxkutenute Ha U3NDBAHUTENA ot BH3NNOXKUTENA
n/vnn Tpetu nuua;

5. cBoeBpemeHHO aa uHbopmupa Bb3/IOKUTENA
3a Bb3/1araHeTo Ha OENHOCTH Ha
noau3nbAHUTENUTE, aKO TOBA € 3adABEHO OT
U3MBMHUTENA npu yyactmeto my B npoueaypata
3a Bb3naraHe Ha obwecTeeHaTa Mopbyka M
porosopa ro paspewasa. U3NBAHUTENAT cnenpa
hAa ysegomu 33 TOBa BDB3JIOKUTE/IA npeawn
3anoyBaHe W3BbPLWBAHETO Ha paboTuTe OT CTpaHa
Ha NOAM3NBAHUTENA.

6. 4a nonbABa uU/UNKN NpPeacTaBa AOKYMEHTaUuWA No
TexHuka Ha besonacHocT Ha BB3NOKWUTENA no
M3UCKBAHMATA Ha HACTOAWMA A0roBOp W/ wmaum B
CbOTBETCTBME C  M3WUCKBAHUATA HA  BCUYKM
NpUNOKUMK npaBuna, pasnopeabu U 3aKOHOBM
M3UCKBAHKA.

7. pAa npunara nnaHa 3a 6es3onacHoOCT v 3apase,
KOrato ceé M3UCKBAa NO  3aKOH wWanM  oOT
BBb3/NOXKUTENA.

8. [a He n3nonasBa ycnyrute Ha HekBanuduumpax
AU HEeyNnbJHOMOLLEH nepcoHan. ToBa cnegga Aa
6baoe yCTaHOBEHO MNpW HAO/NEXHO U3BbPLIEHA
nposepka oT BDBL3/NIOKUTENIA no Bpeme Ha
M3NbJAHEHNETO Ha AeWHOCTUTe NO A0roBopa oOT
N3MNbAHUTENA.

9. pa cna3sa NPUNOKUMUTE 3aKOHOBW U3NCKBaHUA
M Te3n, U3NOKEHU B HACTOAWMA [OroBOpP 3a
NMON3BAHETO Ha 3a4b/BKUTENHU JIMYHK NpeanasHu
cpencTea Ha BpemMeHHUM OOEeKTU WAW NOABWKHU
0bekTu 3a paboTa, 3a npegynpeauTenHa cucTema
no Tb, npu  ycraHoBABaHe Ha pbyHO
TpaHcnopTMpaHe Ha MaTepuasn MU BbB BCUMYKM
apyru cdepu Ha TpygosaTa 6e30nacHOCT.

Yn.27. HeMsanbAHEHNETO Ha U3UCKBAHMATA NO YN.26

execution of the contract as well as to fulfil the
requirements of all other conditions, applicable to
this contract by undertaking full responsibility for
the fulfilment of all obligations specified above;

2. to assure personnel, appointed in accordance
with the applicable legal requirements, to pay to its
personnel all remunerations, taxes, compulsory and
voluntary insurances required by the applicable law
as well as the applicable labour agreements;

3. to perform the activities and execute the supply
in full compliance with all health and safety rules,
regulations and legal requirements;

4. to provide branded work wear to ensure that
the personal identification of its personnel is clear
to the CONTRACTING AUTHORITY and/or third
parties;

5. to inform CONTRACTING AUTHORITY in due
time for assignment of works to sub-CONTRACTORs,
in case the CONTRACTOR has announced this during
the selection phase of the public procurement
procedure and the contract allows it. CONTRACTOR
shall inform CONTRACTING AUTHORITY for such

assignment before the beginning of the
performance of the works by the sub-
CONTRACTOR.

6. to fill out and/or presented to CONTRACTING
AUTHORITY H&S documentation as the present
contract requires and/or in accordance with all
applicable rules, regulations and legal
requirements.

7. to apply a health and safety plan as required by
law or by CONTRACTING AUTHORITY.

8. not to use nonqualified or unauthorized
personnel. This shall be determined by means of an
inspection duly carried out by the CONTRACTING
AUTHORITY at the time of execution of
CONTRACTOR'’s activities under the contract.

9. to satisfy the applicable legal requirements and
the requirements under the present contract for
the use of personal protection equipment on
temporary sites or movable objects, for safety
warning system, upon establishing of a manual
material transportation and in all other aspects of
safety.

Art.27. Failure to comply with the requirements
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we 6vae OCHOBaHue 3a
npekpaTABaHe Ha pgorogopa oOT
Bb3NOXKUTENA.

eAHOCTpPaHHO
CTpana Ha

NPEOABAHE N NPUEMAHE HA U3NB/IHEHUETO

Yn.28. NpepasaHeTo Ha U3NDBAHEHMETO Ha Ycayrute
ce [DOOKYMeHTUpa C MpPOTOKO/A 3a NpuemaHe W
npegaBaHe, KOMTO ce MOANUCBA OT NpeacTaBUTENU
Ha BDB3/IOXUTENA w WM3MNBAHUTENA B [OBa
OpPUIrMHANHW eKk3emnaapa — NO eAuH 3a BCAKa OT
CrpaHuTe {Mpuemo-npegasaTeneH NPOTOKON)

Yn.29.(1) BL3INOKUTENAT uma npaso:

1. ga npueme U3NbLAHEHMETO, KOraTo OTrOBapsA Ha
OOroBOpPEHOTO;

2. Oa NOWCKa npepaboTtBaHe B onpeaesieH OT Hero
CPOK, KaTo B TakbBe Cayvait npepaboTsaHeTo u/unu
AOMb/BAHETO Ce M3BbPWBA B  YyKasaH oOT
Bb3/TOXXWUTENA cpok n e mM3UAN0 3a CMETKa Ha
M3NBAHUTENA. Korato  6baaTr  ycrtaHOBeHW
HECbOTBETCTBMA Ha M3NBAHEHOTO C YrOBOPEHOTO

nnu 6vaat KOHCTatTMpaHu HeoCTaTbLM,
BBL3NNOKUTENIAT moxe pa oTKake npuvemaHe Ha
U3Nb/IHEHWETO Jo OTCTpaHABaHe Ha
HeJoCTaTbUMTe, KaTo Aafde noaxoAsll, CPOK 3a

OTCTpaHABaHETO UM 3a cmeTKa Ha U3MbIHUTENA;
3. pa oTKaxe p[ga npueme W3Nb/AHEHUEeTO npu
CbLIECTBEHN OTK/IOHEHUA OT [OrOBOPEHOTO B
CNAy4yai, Ye KOHCTATUpPAHWUTE HeJoCTaTbLM ca oOT
TaKoBa eCTecTBO, Y4e He moraT aa 6bvaaT oTcTpaHeHu
B PaMKUTE Ha CPOKa 3a usnv/iHeHue no forosopa.

FTAPAHLUMU 3A KAYECTBO. PEKJIAMAL MU

Yn.30. lapaHUMOHHMAT CPOK Ha MU3BbpLIEHUTE
pemMoHTHM paboTy, npeameT Ha HacTOALWMA
gorogop, € 12 meceua CbrIacHO TexHUYecKa

odepTta Ha UINDBAHUTENAT, cuuTaHo OT gataTa Ha
YCNEeWwHo W3BbPWEHNW M nNpoBeAeHU 72 4acoBM
npo6u Npu eKcnAoaTauMOHHU YCA0BUA.

Yn.31. BBIJIOKUTENAT e  panbkeH  npu
yCTaHOBABaHe Ha HEeCbOTBETCTBUA n/mnu
HeoCTaTbUW B KavyeCTBOTO Aa CBMKA KOMUCKA, B
KOATO Aa yvacTea npeactasuten Ha U3NBTHUTENA,
a ako M3NBAHUTENAT He u3npaTn npencrasuren,
NPOTOKOAN OT YCTaHOBEHOTO Ce CbCTaBA W M3npalla
Ha U3MBbJHUTENA.

Yn.32. MNMpu Hanuume Ha ABHU HeHNOCTaTbUU UM
AedekTm Ha M3NbAHEHUTE PEMOHTHU AEeNHOCTH,
KOUTO He  CbOTBETCTBAaT Ha  TexHMYyeckaTa
cneymdpuraums, BB3INOXKUTENAT uma npaso aa

under art.26 shall be a ground for unilateral
termination of the contract by CONTRACTING
AUTHORITY.

HANDOVER AND ACCEPTANCE OF THE EXECUTION

Art.28. The handover of the execution of Service for
each separate period shall be documented under
cover of a Delivery and Acceptance Certificate
signed by representatives of the CONTRACTING
AUTHORITY and the CONTRACTOR in two original
copies - a copy for each one of the Parties (D&A
Certificate)

Art.29.(1) The CONTRACTING AUTHORITY shall have
the right:

1. to accept the execution if it complies with the
agreed contractual terms;

2. to require re-drafting within a period they have
specified in which case the re-drafting and/or
supplementing shall be carried out in a period
specified by the and shall be entirely at the
CONTRACTOR's expense. In the event of finding
discrepancies between the executed works and the
agreed works or any flaws are detected, the
CONTRACTING AUTHORITY can refuse to accept the
execution until the flaws have been rectified, by
giving a suitable deadline for their rectification at
the CONTRACTOR's expense;

3. to refuse to accept the execution in the event of
significant deviations from the agreed conditions,
provided the identified flaws are of such a nature
that they cannot be rectified within the execution
period under the Contract.

WARRANTY PERIOD. CLAIMS

Art.30. The warranty period of the repaired
activities  subject to this contract shall be 12
according the technical offer from CONTRACTOR
valid from the date of successful 72 hour tests in
operations conditions.

Art.31. Upon establishing a discrepancy in the
qualities and/or deficiencies in the quality of the
works, the CONTRACTING AUTHORITY shall set up a
committee including a representative from the
CONTRACTOR, and in case the CONTRACTOR does
not send a representative, a protocol from the
findings shall be signed in the presence of a
commodities inspection and conformity assessment
agent.

Art.32. Upon delivery of damaged services as well
as in the presence of obvious deficiencies and
defects of services not conforming to technical
specifications, the CONTRACTING AUTHORITY has
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MCKa OTCTpPaHABAHE HA HeJocTaTbuuTe U gedekTuTe
3a cmeTka Ha M3NDBJTHUTENA.

Yn.33. Bb3IOKUTENAT we nHbopmmpa NUCMEHO
N3nbaHuTEeNna 3a BCUYKM noBpean U  AedekTy,
NPOABUAM Ce npe3 rapaHUMOHHUA CPOK. BcHukM
pa3xogu, CBbpP3aHW C  OTCTPaHABAHETO  Ha
AedekTuTe No Bpeme Ha rapaHUMOHHUA CPOK We
6baat 3a cmeTKa Ha U3MBAHUTESA.

Yn.34. WM3MNBJAHUTENAT cnepsa pga oOTCTpaHu
Bb3HUKHanute gedekTM WAM O3 pPEeMOHTUpa
nospeaunTe B cpok o 30 KaneHZapHU AHWU CYMTAHO
OT AaTtaTta Ha yBeAOM/IEHUETO.

Yn.35. Ako cnes Kato MU3anbaHutensat 6bae
yBeAOMEH, He OTCTpaHu gedeKkTa/Tute B pasymeH
CpoK, Bob3noxutenatT uma npaso ga npeanpueme
Heobxogumute paeicTBMA 33 OTCTPaAHABAHE Ha
AedekTa/TUTe KaTto PUCKLT U pasxoauTe ca 3a
cmeTKa Ha M3nbnHuTens, 6e3 ToBa Aa npeun Ha
Bb3/IOXKUTENA pa Tbpcu npaBata cuM NO TO3WU
porosop. B T03M cnyvah BBINOKUTENAT uma
Npaso Ha HeyCTOMKa 3a 3abaBa CbrnacHo 4i.37 or
HacToAwWmMA Aorosop 3a nepuoaa 3a
OTCTpaHABaHETO Ha gedekTa oT Bb3/IOKUTENA.

Yn.36. TlapaHUMOHHMAT CPOK ce yAbAXKaBa ¢
BpeMeTo 3a OTCTpaHABaHe Ha AedeKTU No BMHA Ha
NU3MBAHUTENA.

CAHKUWU NPU HEU3NBAHEHUE

Yn.37 Tpu npocpousaHe U3NbBAHEHWETO Ha
3agbMKeHMATa nNo TO3M JlorosBop ce CbCTaBAa
MNpotokon Ne 9 — ,MpOTOKOA 3a KOHCTaTUpPaHu
pa3nunuua“ UINBAHUTENAT gbaku HeycToKa B
pasmep Ha 2 % /oBa npoueHta/ ot Llenata 3a
CbOTBETHATa AeWHOCT/3aaua 3a BCeKU AeH 3abasa,
HO He nose4e oT 20 % /pBapgecetr Ha cro/ oT
CTOMHOCTTA Ha AOroBoOpa.

Yn.38. [Mlpy KOHCTaTUMpPaHO AOWO WAKU  APYro
HETOYHO WMAN YaCTUYHO U3MbAHEHWE Ha OTAe/Ha
[ENHOCT UM NPU OTKAOHEHWe OT U3UCKBAHWUATA Ha
Bb3/IOXKUTENA, nocoyeHn B  TexHMYecKaTa
cneundurauma, BBH3NIOKUTENAT wmma npaso Aa
noucka ot U3MbJHUTENA aa v3nbaHu M3UAI0 U
KayecTBEHO CbOTBETHaTa AeNHOCT 6e3 Aa Ab/XKM
JONbAHUTENHO Bb3HarpaxkgeHue 3a Tosa. B cayyad,
4ye W NOBTOPHOTO W3Nb/IHEHME Ha ycayrata e
HeKayecTBeHo, BDB3NNOXKUTENAT uma npaso ga
3a4bPKM  rapaHUMATa 33  MU3NbJAHEHME U Ja
npekpaTtu Aoroeopa.

Yn.39. TMpu passanaHe Ha Jlorosopa nopaau
BWMHOBHO Heu3nb/IHEHUE Ha HAKoa oT CTpaHuTe,
BMHOBHaTa CTpaHa Ab/XKM HEYyCTOMKa B pa3mep Ha
10% (aecet Ha cTo ot CToliHoCTTa Ha Jlorosopa.)

the right to require removal of deficiencies and
defects at the expense of CONTRACTOR.

Art.33. The CONTRACTING AUTHORITY shall notify
in writing the CONTRACTOR about all the defects
and failures occurring during the warranty period.
All costs associated with remedying the defects
during the warranty period shall be at the expense
of the CONTRACTOR.

Art.34. The CONTRACTOR shall remove any defects
or repair the damage within 30 calendar days from
the date of the notification.

Art.35. Casein case Contractor, after it has received
a defect claim, fail to remedy the defect/s in
reasonable time, Contracting Authority shall have
the right to undertake the necessary actions to
remedy the defect/s and the risk and costs of these
actions shall be at the expense of Contractor,
however these actions shall not limit or preclude
Contracting Authority from exercise of the remedies
available to Contracting Authority under the
present contract. In this case Contracting Authority
shall receive liquidated damages for delay as per Art
37 thereof for the period of defect remediation.
Art.36. The warranty period shall be prolonged with
the time necessary to remedy defects, which the
Contractor is responsible for.

PENALTIES IN CASE OF DEFAULT

Art.37. In the evenlL ol late T(ulfilmenl of the
assigned works will be created the Protocol Form
No 9 for inconsistencies is drafted, the
CONTRACTOR shall pay a penalty of 2 % (two
percent) of the Price for the corresponding activity /
task for each day of delay but no more than 20%
(twenty percent) of the Contract Price.

Art.38. In the event of a poor workmanship,
inaccurate or partial execution of a specific task or a
deviation from the requirements of the
CONTRACTING AUTHORITY specified in the
Technical  Specification, the  CONTRACTING
AUTHORITY may ask the CONTRACTOR to redo
completely and in superior quality the concerned
activity without having to pay extra compensation
for this. If the repeated execution of the Service is
of inferior quality, the CONTRACTING AUTHORITY
shall be entitled to retaining the Performance
Guarantee and terminate the Contract

Art.39. Upon termination of the Contract due to the
fault of either Party, the Party in default shall pay a
penalty of 10% (ten percent) of the Contract Value.

Art.40. The CONTRACTING AUTHORITY shall be
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Yn.a0. BB3NOKUTENAT nma npaBo fa yabpu
BCAKA ObAXMMA NO TO3W [JOroBOpP HeycTOMKa upes
3apbprKaHe Ha cyma oT MapaHuMATa 32 U3NbAHEHue,
KaTo yBegomu nucmeHo U3NbAHUTESA 3a ToBa.
Yn.4l. NnawaHeTo Ha HeYyCTOMKWUTE, YrOBOPEHU B
To3n [loroBop, He orpaHu4Yyasa npaBoOTO Ha
usnpasHaTta CTpaHa 4a TbpCM peasHO U3NbAHEeHue
n/unn  obeslleTeHne 3a MOHECEeHW Bpeau w
NpoOnycHaTU NOA3U B NO-TONAM pasmep, CbriacHo
NPUACKUMOTO NPaBso.

Yn.42. B cayd4alh Ha YACTMYHO WAM  NDBAHO
HEWU3MB/IHEHWE  HA  BDB3NOXKEHUTE  AEeNHOCTH
CbracHo ,Pernctop Ha AEeWHOCTUTE NO OCHOBHA
noaapwkka“; ,[JedekroBaHu KoauuectBa“ ce
cbecrasa  Mpotokon Ne 9 - [poTokon 3a
KOHCTaTUpPaHU pPasauMuMa” KaTto B TO3M C/yyam
Bb3n0XUTENAT Hanara caHKkuua B pasmep 20% ot
CTOMHOCTTa Ha AOroBoOpa.

Yn.43. [lpu HapywaBaHe OT (CTpaHa Ha
U3NBAHUTENIA Ha 3aKkoHOBUTE WU3UCKBaHUA 3a
TpynosaTa 6€30NacHOCT, KaKTO U Te3u, NOCOYEHU B
HactoawmAa porosop BB3NOXKUTENAT uma npaso
Oa TNpeycTaHOBM BPEMEHHO U3BbPLUBAHETO Ha
BCAKaKBW pgenctBua ot  WU3INDBAHUTENA, kato
BpemeTpaeHeTo 3aBUCM OT CEPMO3HOCTTa Ha
HapylueHueTo. Cnen nposepka M oaobpenune Ha
npegnoXxeHua oT cTpaHa Ha W3NBAHUTENA
KopekTuseH nnaH Bb3/IOKUTENAT nma npaso pa
No3BOM, CbOTBETHO Aa 3abpaHu Bb3CTaHOBABaHe
Ha W3BLPLIBAHETO Ha gdeilHocTuTe. BpemeTo Ha
npeycTaHoBABaHe Ha [OEWHOCTUTE He BOAW 10
yOb/KaBaHe Ha CpPOKa 3a WM3NbJHEHMEe Ha
porosopa. B T103M cnyyair BBL3NNOKUTENAT muma
npaso ga noucka ot U3NbAHUTENA pa opranunsupa
U npoBede AONbBAHUTENEH Kypc 3a obydyeHue Ha
aQHTa)KMpaHMA C M3NbJAHEHMETO Ha [AOorosopa
nepcoHan No BbNPOCUTE Ha TpyaosaTa HesonacHocT
W € NPOABKUTENHOCT He NO-ManKo oT 16 u.

Yn.44. MNpu Hannune Ha OCHOBAHWATA, NOCOYEHU B
4n.43 Bb3/TOKUTEJIAT ocBeH € NpaBoOTO Aa MOUCKa
npeycraHoBABaHE Ha W3MbJHEHWEeTO, ONUCaHO B
cblaTta pasnopeaba, Mma nNpaBo Oa 3a4b/XKM
M3NBbAHUTENA pa noanuwe NPOTOKOA  3a
HapyleHWe 1 aa 3annatv Ha Bb3/IOXUTENA rnoba
cbrnaacHo CrnopasymuteniHua npotokon no T,
noanucaH mexgy CTpaHuTe, MpeacTaBnABaLy,
Mpunoxenve 1 Kbm HaCTOALWMA [OTOBOP.

NPEKPATABAHE HA JOTOBOPA

Yn.45.(1) Tosum Jorosop ce npekpaTasa:

1. ¢ ustTnuaHe Ha Cpoka Ha [lorosopa

2. C M3MbAHEHWETO Ha BCUYKMU 3aAb/KEHUA Ha
CTpaHuTe No Hero;

entitled to deducting every default due on this
Contract through retaining an amount from the
Performance  Guarantee by notifying the
CONTRACTOR of it in writing.

Art.41. Payment of defaults as agreed in this
Contract shall not limit the right of the non-
defaulting party to seek real execution and/or
compensation for incurred damages and lost profits
in a greater amount in line with the applicable law.

Art.42. In case of partial or complete failure of the
assigned activities under 'Register of activities
major maintenance "; " Defective quantities "shall
be established Protocol N 9 -" Protocol identified
differences "in which case the assignor shall charge
a penalty 20% of the value of contract.

Art.43. In the event of the CONTRACTOR breaching
the legal occupational health and safety
requirements as well as the requirements stipulated
in this Contract, the CONTRACTING AUTHORITY
shall be entitled to temporarily suspend the
execution of any activities whatsoever on the part
of the CONTRACTOR, with the duration of the
suspension depending on the severity of the
breach. Following review and approval of the
corrective plan proposed by the CONTRACTOR, the
CONTRACTING AUTHORITY shall be entitled to
allow, respectively prohibit the activities to be
resumed. The period of the suspension shall not
bring about any extension of the contract period. In
this case the CONTRACTING AUTHORITY has the
right to demand from the CONTARCTOR to make
arrangements for and conduct an additional
training course of the staff engaged under the
Contract on the issues of occupational health and
safety with a duration not less than 16 hours.

Art.44, Provision of the grounds stipulated in Art.36
the CONTRACTING AUTHORITY, apart from the right
to require suspension of the execution, described in
the same provision, shall have the right to obligate
the CONTRACTOR to sign an offence form and pay
to the CONTRACTING AUTHORITY a penalty in
accordance with the H&S Memorandum of
Understanding, signed between the parties and
constituting Appendix No 1 to this contract.

CONTRACT TERMINATION

Art.45.(1) This Contract terminates:

1. upon expiry of the Contact Period;

2. upon fulfilment of all obligations of the Parties to
it;
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3. npn HacTbNBaHe Ha NbAHA OOBEKTUBHa
HEBDB3MOXHOCT 338  M3Nb/AHEHWE, 33 KOEeTo
obcToATencTBo 3acerHatata CTpaHa e g/fbKHa Aaa
ysegomu gpyrata CtpaHa B cpok go 7 (cegem) aHu
OT HacTbNBaHe Ha HEBb3MOXKHOCTTA U 4a NpeacTaBu
[OKa3aTe NCTBa;

4. Npu npekpaTABaHe Ha OPUAMYECKO nvle —
Ctpana no [Jorosopa 6e3 npasonpuemcTBo, no
CMUCBHAA Ha 3aKOHOAATe/ICTBOTO Ha AbprKasaTa, B
KOATO CbOTBETHOTO /IULE € YCTAaHOBEHO;
5. npu vycnoBuata no un5, an.l,
3neoapronarcn.

(2) QoroBopbT mMosKe Aa 6bae NnpekpaTeH:
1. no B3aWMHO Cbrnacuve Ha
n3paseHo 8 nucmeHa ¢popma;

2. korato 3a WM3MNBAHUTENA 6bae oTKpuTO
NpousBoACTBO no HeCbCTOATeNHOCT unmn
NUKBMAAUMA — NO UCKaHe Ha BCAKA OT CTpaHuTe.
Yn.46.(1) Bcaka ot CTpaHuTe MOXe Aa pasBanu
JoroBopa npu BUMHOBHO HEU3NbJAHEHWE Ha
CbLUIECTBEHO 3a4b/IKEHWE Ha ApyraTa cTpaHa no
JoroBopa, npu ycnoBuatTa W C nocaeauuute
CbrnacHo 4n.87 u cn. ot 3aKOHa 3a 3a4b/IKEHUATA U
[OroBopuTe, 4pes OTNpPaBAHE Ha NUCMEHO
npegynpexaeHuwe oOT wu3npaBHata CTpaHa fgo
HeusnpaeHaTa M onpeAenAHe Ha NOAXOAALL CPOK 33

7.3 ot

CtpaHuTe,

u3nbaHeHue. Pa3BanaHe Ha [orosBopa He ce
DOMNYyCKa, KOrato  HeusnbjHeHaTa 4acT oT
330b/XKEHUETO € He3HauuTesHa C ornes  Ha

WHTepeca Ha uanpasHarta CtpaHa.

(2) 3a uenute Ha TO3M [orosop, CTpaHuTe wWe
CYUTaT 32 BUHOBHO HEMU3NbJAHEHME Ha CbLLECTBEHO
3agb/ikenune Ha USMBIHUTENA Bcekn oT cnegHuTe
cnyqau:

1. korato WM3NB/AHUTENAT He e 3anoyHan
M3Nb/IHEHUeTO Ha Ycayrute B CPOK 40 5 aHwy,
cYyMuTaHo oT flaTtaTa Ha BAMU3aHe B CUAa;

2. VBNBHUTENAT e npekpatva M3NbAHEHNETO Ha
Ycnyrute 3a noseye ot 10 aHu;

3. WU3NBAHUTENAT e ponycHan CblecTBEHO
OTK/IOHEHME OT YCNOBMATa 3a WU3NbJAHEHWE Ha
nopbykata / TexHuuyeckaTa cneunduKauma w
TexHUYecKoTo NpeaioKeHue.

(3) Bb3/IOKUTENAT moxke ga paseann [orosopa
camo C NucmeHo yeegomneHune go N3NbAHUTENA
n 6e3 pga My Jaae [ONbAHWTENEH CPOK 33
U3NbAHEHUE, aKo nopagu 3abaBa Ha
M3NBAHUTENA To e cTaHano 6e3no/e3HO UAK aKko
3agb/KeHMeTo e TpabBano faa ce  U3NbAHU
HenpemMeHHO B YrOBOPEHOTO Bpeme.

Yn.47. BBL3NIOKUTENAT npekpatasa [orosopa B
cnydante no 4n.118, an.1 ot 30M, 6e3 ga AbAXKK
obesieteHune Ha UIMBAHUTENA 3a npeTbpneHn oT
npekpataAsaHeTo Ha [loroBopa Bpean, OCBEH aKo

3. Upon the occurrence of a force majeure event
rendering Contract execution impracticable, for
which circumstance the affected Party shall notify
the other Party within 7 (seven) days from the
occurrence of such impracticability and provide
evidence thereof;

4. Upon termination of a legal entity that is a Party
to the Contract without succession as defined by
the law of the country in which the entity has been
established;

5. Under the provisions of Art. 5 para. 1 (3) of the
Rules for applying the relevant laws

(2) The Contract may terminate

1. By mutual consent of the Parties expressed
in writing;
2. In case of insolvency or liquidation

proceedings initiated against the CONTRACTOR - at
the request of either Party

Art.46.(1) Either Party may terminate the Contract
if the other Party fails to fulfil any of its substantial
obligations, subject to the conditions and
consequences under Art. 87 of the Obligations and
Contracts Act, whereby the non-defaulting Party
shall send a written notice to the defaulting Party
and set a time frame for termination. Cancellation is
not allowed if the unexecuted part of an obligation
is insignificant so that the interest of the non-
defaulting Party be protected.

(2) For the purposes of this Contract, the Parties
shall deem as a failure to fulfil a substantial
obligation any of the following cases

1. If the CONTRACTOR has not started
implementation of the Services within 5 (five) days
as from the Effective Date

2. The CONTRACTOR has suspended the execution
of the Services for more than 10 (ten) days

3. The CONTRACTOR has made a significant
deviation from the Contract Execution Condition,
the Technical Specification and the Technical
Proposal.

(3) The CONTRACTING AUTHORITY may terminate
the Contract solely by written notice to the
CONTRACTOR without providing any additional time
for execution if, due to delay of the CONTRACTOR it
has become useless or if the obligation has had to
be fulfilled within the agreed time.

Art.47. The CONTRACTING AUTHORITY shall
terminate the Contract in the cases of Art. 118,
para. 1 of the PPA, without any compensation for
damages inflicted to the CONTRACTOR due to such
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npekpaTABaHeToO € Ha OCHOoBaHue 4n.118, an.l, 7.1
ot 300

Yn.48. BbB BCUYKM CAYYaM Ha NpeKpaTABaHe Ha
JoroBopa, 0CBeH nMpu  npexkpaTaBaHe  Ha
topuamndecko nuvue — Crpana no Jorosopa 6e3
npasonpuemcTso:

1. BB3NIOKUTENAT v USMBAHUTENAT cbceTasar
KOHCTaTUBEH MNPOTOKO/N 33 W3BbPLIEHATAa Kbm
MOMeHTa Ha npekpaTtasaHe pabota M pasmepa Ha
€BEHTYa/NHO Ab/KUMUTE NIALAHUA; U

2. MBNBNAHUTENAT ce 3agbnkasa:

a) Aa NpeycTaHOBM NpeaoCTaBAHETO Ha Ycayrute, ¢
U3KNIOYEHWE HA TakMBa OEeMHOCTU, KAaKBUTO MOKe

pa 6baat HeobxogMMM M MOWUCKAHW  OT
BBL3NOXKUTENA;
6) pa npepage Ha BDB3NNIOKUTENA BCUUKM

ot4yetu/pa3paboTkn/QoKNAAN, U3TOTBEHU OT HEro B
m3nbAHeHMe Ha JoroBopa A0 parata Ha
npekpaTABaHeTo; 1

8) Aa BbpHe Ha Bb3/TIOKWUTESIA BCUUKM AOKYMEHTU
M maTepuanu, Kouto ca CcOBCTBEHOCT Ha
BLb3/NIOKUTENA w ca 6uan npegocTaBeHU Ha
U3NBNHUTENA BLB Bpb3Ka C npegmera  Ha
Jorosopa.

ObLLH PA3NOPEABU

JedrHMpaHn NOHATNA U TbAKYBaHE

Yn.49.(1) OcBeH ako ca peduHUPaHU U3PUYHO NO
APYF HayuH 8 To3M [JOroBop, U3NON3BaHUTE B HETO
NOHATUA MMAT 3HayeHueTo, pageHo um B 300,
CbOTBETHO B JleranHuTe  geduHUuLMM B
LonvnHutenHuTte pasnopeabu Ha 300 wau, ako
HAMa@ TaKMBa 33 HAKOW TMOHATMA — cnopej
3H3AYEHUETO, KOETO MM Ce NpupaBa B OCHOBHUTE
pasnopegbu Ha 30M.

(2) Npu npotvBopeune Mexagy  Pas3/IUYHM
pa3nopeabu wWAW YCNOBMUA, CbAbpXaly ce B
Joroeopa 1 NpunoxeHuATa, ce npunaraT cneaHuTe
npasuna:

1. cneumanHute pasnopeadu wumaT NpPeaumcTBo
npea obwuTte pasnopendm;

2. pa3nopeabute Ha [punoxxeHuAta
npeaumMcTBo npea pasnopeadbute Ha dorosopa

nmat

CnasBaHe Ha NpUAOKUMU HOPMHU

Yn.50. MNpu u3nbnHeHneto Ha  [oroBopa,
M3NBAHUTENAT e pnvKeH pJa cnas3Ba BCUYKM
NPUAOKUMU HOPMATUBHU aKTOBe, pasnopeadbu,
CTaHAApT™M W APy U3UCKBaHMWA, CBBP3aHU C
npegmeta Ha [orosopa, U B YaCTHOCT, BCUYKM
NPUAOKMMWU NpPaBuaa v WU3NCKBAHWUA, CBbP3aHK C
onasBaHe Ha OKONHaTa cpeja, COUMANHOTO U
TPYOOBOTO  NPaBo,  MPUIOXUMU  KOJIEKTUBHMU
cnopasymeHun n/mnu

pasnopepnbu Ha |

termination unless the termination is under Art.
118, para. 1 (1) of the PPA.

Art.48. In all cases of Contract Termination, except
for termination of a legal entity that is a Party to the
Contract and with no succession:

1. The CONTRACTING AUTHORITY and the
CONTRACTOR shall draw up a completion certificate
for the works completed as of the time of
termination and the amount of any payments due;
and

2. The CONTRACTOR shall be obliged to:

a) To suspend the provision of Services, except for
such activities as may be necessary and requested
by the CONTRACTING AUTHORITY;

b) to hand over to the CONTRACTING AUTHORITY
all reports/ designs / statements it has prepared
related to the execution of the Contract by the date
of termination; and

¢) To return to the CONTRACTING AUTHORITY all
documents and materials that are owned by the
CONTRACTING AUTHORITY and have been provided
to the CONTRACTOR in connection with the subject
matter of the Contract

GENERAL PROVISIONS

Defined terms and construal

Art.49.(1) Unless expressly defined otherwise in this
Contract, the terms used therein shall have the
meaning given to them in the PPA, respectively, the
legal definitions in the Additional provisions of PPA
or, if there are missing definitions of any terms - the
meaning, given to them in the provisions of the
Public Procurement Act.

(2) In case of contradiction between the various
provisions and conditions contained in the Contract
and its Appendixes, the following rules shall apply:
1. Specific provisions shall prevail over general
provisions;

2. The provisions of Appendices shall
precedence over the provisions of the Contract

take

Compliance with applicable regulations

Art.50. In implementing the Contract, the
CONTRACTOR shall observe all applicable laws,
regulations, standards and other requirements
related to the subject matter of the Contract and all
applicable rules and requirements relating to the
environmental, social and labor law, applicable
collective agreements and/or provisions of the
international environmental, social and labor law in
accordance with Appendix 10 attached to Art. 115
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MEXAYHAPOAHOTO  €KOJNIOTMYHO, COUMATIHO W
TPpyAoBO Npaso, cbrsiacHo MNpunoxkeHune Ne 10 Kbm
yn.115 ot 30M.

KoHbuaeHunanHocT

Yn.51.(1) Bcaka ot CrpaHute no To3u [orosop ce
3agb/Kasa da Nasv B NOBEPUTENHOCT U Ja He
pa3KkpvBa WAM pPasNpPoOCTpaHsABa MHPopmauus 3a
Apyrata CrpaHa, cTaHana M U3BeCcTHa Npu Wau no
nosog M3MbIHEHUETO Ha Horoeopa
»KonpuaeHumanHa UHPopmayma“.
KoHpupaeHunanHa mHdopmauuns BrAOYBa, be3 aa
ce orpaHuuyaBa pgo: OOCTOATENCTBA, CBbP3aHW C
TbProBCKaTa [MOEWHOCT, TeXHUYECKUTe npouecw,
nNpoektTn uan GuHaHcu Ha CTpaHUTe, KAaKTO U HOy-
Xay, u30BpeTeHus, NOAE3HW MOAeNu WU ApYyry
npaBa oT nogobeH xapakTep, CBbp3aHU C
n3nbaHeHneTo Ha [forosopa. He ce cmaTta 3a
KoHbUaeHUMaNHa uHpopmaLmnATa, Kacaewa
HaWMEHOBAHMETO  Ha  M3NbBAHEHUA  MPOEKT,
CTOMHOCTTA M NpegmeTa Ha To3u [oroeop, ¢ orneg
6baeLo nososaBaHe Ha NpuAoGUT npodecmoHaneH
onut ot USNBAHUTENA.

KoHdunaeHumanHa uHpopmauua Bkauea, H6e3 aa
ce orpaHu4aBa [A0: BCAKakBa  (PUHAHCOBa,
TbProBCKa, TexXHUYEecKa WauM apyra uHdopmauus,
aHanu3Nn, CbCTaBEHW MaTepuanu, wuscnenBaHusA,
OOKYMEHTM WAWM Apyrd MaTepuanu, CBbp3aHu C
bu3Heca, ynpaBieHMeTo UAU AENHOCTTa Ha gpyraTa
CTpaHa, OT KaKBOTO U A3 € eCTeCTBO WM B KaKBaTo
M pa e d¢opma, BKAUUTENHO, (GUHAHCOBU W
onepaTMBHU pe3ynTaTW, Nasapu, HAcTOAWM WU
NOTEHUMaNHU KAMEHTU, COBCTBEHOCT, MEeToaM Ha
pabota, nepcoHan, OOroBOPWU, aHFAKUMEHTH,
NpaBHW BBNPOCU WAW  CTpaTernu, NPOAYKTH,
npouecu, CBbp3aHU C AOKYMEHTaUUA, 4YepTeXu,
cneunourKkaumm, aunarpamm, nnaHose,
yBeJOM/IEHUA, AaHHKU, 06pas3umn, Mo4enun, MocTpH,
codtyep, COPTYEPHU NPUNONKEHUA, KOMMNIOTbPHU
YCTPOWMCTBA MW APYTM MaTeEPUaNU UKW 3anucu Uau
Apyra wHpopmauma, He3aBUCMMO Aann B NUCMEH
UAWN YCTEH BUA, MW CbADBPKALLA CE HAa KOMNIOTbPEH
AWCK UK ApYyro yCTPOMCTBO.

(2) C usknioueHune Ha cnyyauTe, NOCOYEHM B an.3 Ha
TO3n uyneH, KoHoupeHuManHa nHdpopmauma moxe
Ja 6bae paskpuBaHa camo cnep npeaBapuTENHO
nucmeHo ogobpeHue ot apyrata CTpaHa, KaTo TOBa
cbrnacme He Mmoxe ga bObae  oOTKasaHo
6e3npuunHHoO.

(3) He ce cunTa 3a HapylueHWe HA 3aabAXKEHMATA 33
Hepa3KpuBaHe Ha KoHduaeHumanHa nidopmaums,
KOraTo:

1. uudopmaumara e cTaHana uau craea nyb6anyHoO
AocTbnHa, 6e3 HapywaBaHe Ha To3u [orosop oOT

of the PPA.

Confidentiality
Art.51.(1) Each one of the Parties to this Contract

shall be obliged to keep confidential and not
disclose or disseminate information about the other
Party which has become known to them in the
course of or on occasion of the Contract execution

,Confidential Information”. Confidential
information includes but is not limited to:
circumstances related to business activities,

technical processes, projects or finances of the
Parties as well as know-how, inventions, useful
models or other rights of similar nature, related to
the execution of the Contract. Information
concerning the name of the completed project, the
Contract Value and Subject Matter of this Contract
shall not be deemed confidential, in view of any
future reference to acquired professional
experience by the CONTRACTOR.

Confidential information shall mean any
information or data including but not limited to: any
kind of financial, commercial, technical or other
information, analyses, materials, researches,
documents or other materials related to the
business, management or the activity of the other
Party, of whatever nature or in whatever form,
including financial and operating results, markets,
present and prospective clients, ownership, work
methods, personnel, contracts, engagements, legal

issues or strategies, products, documentation
related processes, drawings, specifications,
diagrams, plans, notices, data, specimen, models,

software, software applications, computer devices
or other materials or records or other information,
irrespective of whether in a written or verbal form
or contained on a computer hard disc or another
device.

(2) Save for the cases, specified in Para. 3 of this
article, the confidential information can be
disclosed solely with the prior written approval of
the other Party, which consent cannot be refused
without reason.

(3) Obligations for non-disclosure of confidential
information shall not be deemed breached in the

following circumstances:

1. the information has been or is rendered publicly
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KOoATO 1 aa e oT CTpaHuTe;

2. HbOpMaLMATa ce U3UCKBA MO CUNaTa Ha 3aKOH,
NPUNOKUM CNPAMO KOATO U Aa e oT CTpaHuTe; nan
3. npefocTaBAHETO HAa MHPOpMaUMATA Ce U3UCKBA
OT perynatopeH WAu Apyr KOMNETEeHTEH OpraH U
cvoTBeTHaTa CTpaHa e A/bXKHa Aa U3NbAHU TaKoBa
W3NCKBaHe;

B cnyvyante no Touknm 2 uam 3 CrpaHaTa, KOATO
cneppa fa npepoctasu MHGOPMaLMATE, yBeAOMABA
He3abasHo gpyrata CtpaHa no [orosopa.

(4) 3agbnkeHusATa Mo Ta3M Kiay3a ce OTHACAT Ao
cboTBeTHATa CTpaHa OTroBaps 3a U3MbAHEHWETO Ha
Te3u 3a4b/KEHUA OT CTPaHA Ha TakMBa Mua.
3agb/MKEHUATa, CBbP3aHU C  HepasKpueaHe Ha
KonduaeHumanHata MHGopmaLma octTaBaTt B cuna u
cnep npexkpartasaHe Ha [loroBopa Ha KakBOTO U Aa e
OCHOBaHwue.

MNybnuyHm U3seneHus

Yn.52. M3NBAHUTENAT Hama npasBo pga Aasa
ny6AnYHKU M3ABNEHMA U CbObLIEHMA, Aa Pa3KpuBa
WAKN pasrnacaBa KakBaTo M Aa e HbopmaLuma, KOATo
e Noslyynn BbB BPb3KA C M3BbPLIBAHE Ha YCAyruTe,
npeameT Ha T03u [lOoroBop, HE3aBUCUMO Aanu € Bb3
OCHOBa Ha AaHHU U maTepuann Ha Bb3/TOKUTENA
UAK Ha pe3syntatu oT paboTtata Ha U3MNDBIHUTENS,
6e3 npeABapUTENHOTO NWCMEHO Cbl/lacMe Ha
Bb3/IOKUTENSA, koeTo cbrnacMe Hama pa 6bge
6e3npPUYMHHO OTKasaHo Uau 3abaseHo.

ABTOPCKM Npasa

Yn.53.(1) CtpaHute ce cbrnacaeaT, Ha OCHOBaHWe
yn.42, an.l ot 3aKoHa 3a aBTOPCKOTO NpaBo WU
CpOOoHUTE MY NpaBa, Ye aBTOPCKUTE NpaBa Bbpxy
BCUYKN AOKYMEHTU U MaTepuanu, U BCAKAKBU Apyru
€/1€MEHTU UM KOMMNOHEHTH, Cb3JafeHU B pesynTaT
Ha WK BbB BPb3Ka C M3NbAHEHMETO Ha [orosopa,
npuUHagnekat usuanc Ha Bb3NNIOKUTENA B cbwma
obem, B KOWTO bBuxa NpuvHagnexanu Ha asTopa.
U3NBNAHUTENAT peknapupa v rapaHTupa, 4e TpeTu
Mua He npuTe)aBaT NpaBa BbpXy W3FOTBEHUTE
DOKYMEHTW U OpYyrv pe3ynTaTM OT U3NbJAHEHMETO Ha
DoroBopa, Kouto morat aa 6bgat ob6ekT Ha
aBTOPCKO Npaso.

(2) B chyyait ye 6bae yCTaHOBEHO C BNA3/IO B CUAA
cbaebHO  peweHWe MAM B CAyYaill e
BBb3/TOKUTENAT n/man M3NBAHUTENAT
YCTAHOBAT, Ye C W3FOTBAHETO, BbLBEMXAAHETO W
M3NON3BaHETO Ha  AOKYMEHTM  Wan  Opyru
maTepuany, CbCTaBeHU NPU U3NMbAHEHUETO Ha TO3U
Jorosop, e HapyweHo aBTOPCKO NPaBO Ha TpeTo
nuue, M3NBJIHUTENAT ce 3agbnkasa ga Hanpasu
Bb3MOKHO 33 Bb3/IOXUTENIA n3nonzsaHeTo nm:

accessible without any one of the Parties breaching
this Contract;

2. the information is required by law applicable to
any one of the Parties; or

3. submission of the information is required by a
regulatory or other competent body and the
respective Party is obliged to fulfil such a
requirement;

In the cases described in items 2 or 3 the Party
which should provide the information, shall
immediately notify the other Party to this Contract.
(4) The obligations under this clause relate to the
respective Party, being responsible for the
execution of these obligations on the part of such
persons.

Obligations related non-disclosure of confidential
information shall remain effective after the contract
has been terminated on whatever ground.

Public statements

Art.52. The CONTRACTOR shall not make any public
statements and press releases, shall not disclose or
disseminate any information obtained regarding the
performance of the Services hereunder, no matter
whether obtained from data and materials of the
CONTRACTING AUTHORITY or resulting from the
performance of the CONTRACTOR without the prior
written consent of the CONTRACTING AUTHORITY,
which consent shall not be unreasonably withheld
or delayed.

Copyright
Art.53.(1) The Parties agree pursuant to Art. 42,

para. 1 of the Copyright and Related Rights Act that
the copyright on all documents and materials, and
any other elements or components created as a
result of or in connection with the Contract shall
belong entirely to the CONTRACTING AUTHORITY in
the same size as it would have belonged to the
author. The CONTRACTOR represents and warrants
that third parties do not have any rights on the
developed documentation and any other results
from the implementation of the Contract which
may be subject to copyright.

(2) In case of a breach to a copyright of a third party
established by a final judgment of the Court or
identified by the CONTRACTING AUTHORITY and/or
CONTRACTOR in the process of preparation, release
and use of documents or other materials during the
execution of this Contract, the CONTRACTOR shall
make it possible for the CONTRACTING AUTHORITY
to use them:
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1. ypes nNpomaAHa Ha CHOTBETHUA OOKYMEHT WK
matepuan; unu

2. ype3 3amAHaTa Ha efleMeHT OT Hero Cbe
3alMTEHN aBTOPCKM MpaBa C ApPYr enemeHT CbC
cbuwaTta PyHKUMA, KOMTO He HapylaBa aBTOPCKUTE
npasa Ha TpeTu AULa; MU

3. KaTo NoAyYn 3a CBOA CMeTKa paspeleHue 3a
NoN3gaHe Ha NPOAYKTa OT TPEeToTo siMue, YMUTO
npaBsa ca HapyweHw.

(3) Bb3NOXUTENAT ysegomasa UINBAHUTENA 3a
npeTeHUuMTe 3a HapyweHW aBTOPCKU npaBa oOT
CTpaHa Ha Tpetu aAuua B cpok Ao 30 aHuM oT
y3HaBaHeTo uM. B cayuaid, ue TpeTu nuua npegasaTt
OCHoOBaTenHu npeteHuun, WU3MNBIAHUTENAT Hocwu
Nb/iHaTa OTFOBOPHOCT M MNOHACA BCUYKU LUETH,
npousTvyalym ot ToBa. BH3TIOKUTENAT npusnnva
U3MB/IHUTENIA B eBeHTyaneH Cnop 3a HapyLWeHo
ABTOPCKO MPasBoO BbB BPb3KA C M3NbJAHEHWETO MO
JDorosopa.

(4) M3NBHUTENAT sannawa Ha BBL3NOKUTENA
obeslleTeHre 3a  npeTbpneHutTe  Bpegu M
NPONycHaTUTe Moa3n BCAeACTBME HAa OKOHYaTesHO
NPU3HATO HapyweHWe Ha aBTOPCKM NpasBa Ha TPETU
vua.

MpexBbpaaHe Ha NpaBa U 3aAb/IXKEHUA

Yn.54. Hukoa ot CTpaHuTe HAmMa npaBo Ada
npexsbpas HWKOoe OT NpasBaTa M 3a4b/DKEHUATA,
npousTuyaly ot To3mn forosop, 6e3 cbrnacneTo Ha
ppyrata CrpaHa. T[lapuvyHuTe B3emaHuA Mo
JoroBopa morat pa 6baoaT npexsbPAAHU WM
3anaraHu CbrnacHo NPUNOKUMOTO NPaBo.

H3meHeHun

Y.55. To3u Jorosop moxe ga 6bae UsMeHAH camo
C AONBAHUTE/NIHW CNOpPa3yMeHWA, U3roTBEeHU B
nucmeHa popma v noanucaHu ot gsete CTpaHu, B
CbOTBETCTBUE C UINCKBAHUATA M OrPaHUYEHUATA HA
30n.

Henpeoaoanma cuna

Yn.56.(1) Hukoa ot CTpaHuTe no To3u [orosop He
OTroBapAa 3a HeusMbJIHEHWE, NPUYMHEHO OT
HenpeodoaAnma cuna. 3a uenvTte Ha To03un [Jorosop,
yJHenpeogonma cuna“ Mma 3HaYeHUEeTo Ha ToBa
NOHATME NO CMUCHNA Ha uN.306, an.2 oT TbpProBCKUA
3aKOH.

(2) He moxe pa ce no3oBaBa Ha HenpeoaonUMa
cuna CtpaHa, KoAaTo e 6una B 3a6aBa KbM MOMEHTA
Ha HacTbnBaHe Ha 06CTOATENCTBOTO, CbCTABNABALLO
HenpeogoaAnma cuna.

(3) CrtpaHaTa, KOATO He MOXe fa W3NbAHU
3a4b/KEHNETO CU Nopagu Hemnpeogouma cuna, e
ONbXHA fAa npeanpuveme BCUYKM  OEWCTBUA C

1. By modifying the disputable document or
material; or

2. By substituting the copyrighted part of it with
another part having the same function and not
infringing the copyright of any third party; or

3. By obtaining at its expense an authorization for
the product to be used by the third party whose
rights have been infringed.

(3) The CONTRACTING AUTHORITY shall notify the
CONTRACTOR of any claims of copyright
infringement by third parties within 30 (thirty) days
from learning about them. In the event that a third
party raises reasonable claims, the CONTRACTOR
shall bear the sole responsibility as well as all
damages resulting thereof. The CONTRACTING
AUTHORITY shall involve the CONTRACTOR in all
disputes for copyright infringement in connection
with the execution of the Contract.

(4) The CONTRACTOR shall pay a compensation to
the CONTRACTING AUTHORITY for suffered
damages and lost profits resulting from a finally
recognized copyright infringement to third parties.

Assignment of rights and obligations

Art.54. Neither Party shall be entitled to assign any
of the rights and obligations arising from this
Contract without the consent of the other Party.
Pecuniary claims under the Contract may be
assigned or pledged under the applicable law.

Amendments

Art.55. This Contract may only be amended by
addendums made in writing and signed by both
Parties in accordance with the requirements and
limitations of the PPA.

Force majeure
Art.56.(1) None of the Parties hereunder shall be

responsible for default caused by force majeure. For
the purposes of this Contract, "Force Majeure" shall
have the meaning given to that term in Art. 306,
para. 2 of the Commercial Act.

(2) A Party which has been in default at the time of
force majeure occurrence shall not refer to force
majeure

(3) A Party that cannot fulfill its obligation due to
force majeure shall undertake any possible
measures with due diligence to minimize the
damage and losses, and shall notify the other Party
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rpukaTa Ha Ao6bp CTOMAHWH, 32 Aa Hamanu Ao
MWHUMYM MOHEeCeHUTe Bpean U 3arybu, KakTo u ga
yseaomu MUCMEHO gpyraTta cTpaHa B cpok go 10
OHU OT HacTbNBaHETO Ha HenpeogonMmaTa CUAa,
KaTo MOCOYM B KaKBO Ce CbCTOM Henpeogonnmara
CUNa W BBLIMONKHWUTE NOCNeaMUM OT Hesa 3a
n3NbaHeHWeTo Ha Jorosopa. Mpu HeyBegomaBaHe
ce avmkun obesuwleTeHne 3a HacTbNUAUTE OT TOBA
Bpeou.

(4) [okato Tpae HenpeojonAumarta  cuna,
M3MbJHEHMETO HA 33 b/IKEHUATA HA CBbp3aHuTe C
TAX HACPeLHM 3a4b/IKEHNA Ce cnupa.

(5) He moxke pa ce no3oBaBa HAa HeMpeoaoAnMa
cunna CtpaHa:

1. KoaTo e 6una B 3abaea uan Apyro HensnbAHEHUE
npeau HacTbNBAHETO HA HENPeoA0NAUMA CUNa;

2. KoATO He e uHopmupana apyrata CTpaHa 3a
HaCTbNBaHETO Ha Henpeogo/nma cuna; Unm

3. YUATO HEOPEKHOCT UIM YMULINIEHWN AEUCTBUA UK
6esneiicTBMA ca 4OBe/M A0 HEBb3IMOXHOCT 3a
u3nbiHeHue Ha [orosopa.

HWLWOXHOCT Ha OTAeNHU Khay3n

Yn.57. B cnyyaih, ye HAKOA OT KAay3uTe Ha TO3M
Jorosop e HeaenCTBUTENHA WKW HEMPUNOXKUMA,
TOBa He 3acAra ocTaHanute Knayswu.
HeaencTButenHaTa UAWM HENPUNOXUMA Knay3a ce
3amecTBaT OT NOBENUTE/HA NPaBHA HOPMA, ako nma
TaKaBa.

YBegomneHusa
Yn.58.(1) Bcrnuku ysepomneHuna mexagy CrpaHute

BbB Bpb3Ka C TOo3u [orosop ce w3BbLPWBAT B
nMcmeHa ¢opma M moraT ga ce npeaasat JIMYHO
WK 4pe3 MNPENOpPbYaHO NUCMO, MO Kypuep, no
daKc, efleKTpoHHa nouua.

(2) 3a uenute Ha T03u [OFOBOP AaHHUTE U AUUATA
33 KOHTaKT Ha CTpaHuTe ca, KaKTo cieaBa:

1. 3a Bb3/IOXKUTENA:

Aapec 3a KOpecnoHAeHUMA:

KonTyprnoban Mapuuya U3tok 3 Afl, 1505 Codus,
6yn. CutHakoeo N2 48 eT.9 Ten.: 028102323

e-mail: maritsa.procurement@contourglobal.com
Nnue 33 KoHTakT:  Kpacummnp  HeHoB  —
N3nbaHWUTENEH aupeKTop

2. 3a U3NDAHUTENA:

Aapec 3a KopecnoHAeHuMmA:

rp. Mbavboso k.. UHaycTpuaneH

Ten.: 0418/62086

e-mail: info@energoremont-bg.com

Jlvue 3a KoHTaKT: EBreHn BecennHos CtaHuyeB

(3) 3a gaTta Ha yBejOMIIEHUETO CE CYMTA:

in writing within 10 /ten/ days of the force majeure
occurrence, giving a description of the force
majeure and the possible consequences thereof for
the execution of the Contract. If it fails to notify the
other Party, the latter may claim compensation for
suffered damages

(4) Fulfilment of any related reciprocal obligations
shall be suspended over the entire duration of the
force majeure event

(5) None of the Parties shall refer to force majeure
if:

1. they have been in delay or any other failure to
comply dereliction prior to the occurrence of the
force majeure;

2. they have not informed the other Party of the
occurrence of force majeure; or

3. the negligence or intentional action or inaction of
which have brought about an impossibility of
contractual performance.

Invalid clauses

Art.57. In the event that a clause of this Contract is
rendered invalid or unenforceable, it shall not affect
the remaining clauses. The invalid or unenforceable
provision shall be replaced with an imperative legal
provision, if any.

Notices

Art.58 (1) Any notices between the Parties in
connection with this Contract shall be made in
writing and may be delivered in person or by
registered mail, courier, fax, e-mail

(2) For the purposes of this Contract, the contact
persons of the Parties and their details are as
follows

1. For the CONTRACTING AUTHORITY

Mailing address:

ContourGlobal Maritsa East 3 AD, 1505 Sofia, 48,
Sitnyakovo Blvd., Floor 9 tel.: 028102323

e-mail: maritsa.procurement@contourglobal.com
Contact person: Krassimir Nenov —

Executive Director

2. For the CONTRACTOR:

Mailing address:

Galabovo sity, Industrial Area

Tel.: 0418/62086

e-mail: info@energoremont-bg.com
Contact person: Evgeni Stanchev

(3) The date of notification shall be:
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1. naTaTa Ha NpenaBaHeTo — NPU NYKO NpeaasaHe
Ha yBEAOM/IEHUETO;

2. pataTa Ha NOLIEHCKOTO KAelmo Ha obpaTHaTta
pa3nucka — Npu U3NpallaHe no NowiaTa;

3. JaTtata Ha fAocTtaBka, otbenAsaHa Bbpxy
KypuepckaTa pasnucka — NPy  M3NpallaHe no
Kypuep;

3. pataTa Ha NpUeMaHeTo — Npu u3npallaHe no
dakc;

4. patata Ha nosyyaBaHe — MpW W3NpallaHe no
e/IeKTPOHHa nolua.

(4) Bcaka kopecnoHaeHuma mexay CTpaHuTe wie ce
CYMTa 32 BAaAUAHA, aKO € M3NpaTeHa Ha NoCcoYeHuTe
no-rope agpecu (B TM. eNeKTPOHHM), upes
NOCOYEHUTE NO-TOPe CPEACTBa 3a KOMYHMKaUWA U
Ha NOCOYEHUTE NULA 33 KOHTAKT. MpK NpomaHa Ha
nocovyeHuTe agpecu, TesiepoHU U ApYrM AaHHKM 33
KOHTaKT, cboTBeTHaTa CTpaHa e AnbXHa Aa
yBeAOMM ApyraTa B MMCMEH BUA, B CPOK A0 3 AHKW OT
HacTbnNBaHe Ha NpomAHaTa. MNpuU HeusNbAHEHWE Ha
TOBA 3ab/IKEHUE BCAKO YBEAOM/IEHUE LIE Ce CYMTa
3@ BA/MOHO BPbBYEHO, aKO € Wu3NpPaTeHo Ha
NocoyeHWTe MNO-TOpe aapecu, upes OonucaHuTe
cpeacTea 3a KOMYHUKAUMA U Ha NOCOYEHUTe NNLA
3a KOHTaKT.

(5) MNpu npeobpasyBaHe 6e3 npekpaTABaHe,
npomsaHa Ha HaMMeHOBaHWETO, npasHo
opraHusauMoHHaTa ¢opma, ceaanuuieTo, agpeca
Ha ynpasjieHue, nNpegmeTa Ha AefHOCT, CPOKa Ha
CblllecTBYBaHe, OpraHUTE Ha ynpaBneHne wu
npeacrasutenctso Ha M3MNbJHUTENA, cbwmaTt ce
3agb/mkasa pa  ysegomu  BDB3JIOKUTENA 3a
npomsAHaTa B CPOK A0 5 (neT) AHWM OT BNUCBaHETO U
B CbOTBETHUA PErUCTLP.

E3uk

Yn. 59. (1) To3un JoroBop ce ckAtoYBa Ha BbArapckm
M aHIUICKM e3uk. B cnyyail Ha npoTusopeuue,
NpeaMmcTBO UMa TEKCTBT Ha HBbArapCcKku esuk.

(2) Npunoxumuar e3mk e 6Gbarapcku u e
3a4bAXKUTENEH 32 M3NON3BAHE MPU CbCTaBAHE Ha
BCAKAKBM [OKYMEHTW, CBbpP3aHW C W3MbAHEHWETO
Ha [JloroBopa, B T.M. yBeAOMNEHWA, NPOTOKOAM,
OTYETU WU Ap., KAKTO U NPU NPOBEXKOAHETO HA
paboTHW cpewm. Bcuuku pasxoau 3a NpeBoj, ako
6vaat Heobxoammn 3a MU3INBAHUTENA, ca 3a
cmeTka Ha M3MBAHUTENA.

MNpuaoxMmo Npaso

Yn.60. Tosn [Odorosop, B T.M. [pUNOKEHUATA KbM
Hero, KaKTO U BCUMKU NPOMU3TUYALLM UK CBBP3AHN C
Hero CcrnopasymeHua, M BCUYKU CBBP3aHU C TAX
npaBa WU 3a4b/iKeHud, we 6baaT NOQYUHEHU HA U
e ce TbAKYBaT CbrnacHo 6bArapcKOTO NpaBo.

1. The date of delivery — if the notice is delivered in
person;

2. The date of the postmark on the
acknowledgment of receipt — if the notice is sent by
mail

3. The delivery date marked on the delivery receipt
—if the notice is sent via courier

3. The date of receipt —if the notice is sent by fax

4. The date of receipt - the notice is sent by e-mail

{(4) All the communication between the Parties shall
be deemed valid if sent to the above address
(including electronic addresses) via the above-
mentioned communication means and to the above
contact persons. When changing the addresses,
phone numbers and other contact details, the Party
shall notify the other one in writing within 3 (three)
days of the occurrence. If this obligation is not
observed, a notice shall be deemed as properly
delivered if sent to the above addresses via the
above means of communication and contact
persons.

(5) If the CONTRACTOR undergoes a transformation
with no termination, change of name, legal form,
registered office, address, scope of activities,
duration, management bodies and representation
of the CONTRACTOR, the latter shall inform the
CONTRACTING AUTHORITY about that change
within 5 (five) days from its entry in the register.

Language
Art. 59. (1) This Contract is drafted in Bulgarian and

English language. In case of discrepancies the
Bulgarian version shall prevail.

(2) The applicable Bulgarian language shall be
mandatory for use in the preparation of any
documents related to the implementation of the
Contract, including notices, minutes, reports, etc.,
as well as when conducting working meetings. All
costs for translations, if necessary for the
CONTRACTOR or its agents or employees, shall be
at the expense of the CONTRACTOR.

Applicable Law
Art. 60. This Contract, including the Appendixes

thereto and any consequential or related
agreements as well as any rights and obligations
related to them shall be governed by and construed
in accordance with Bulgarian law.
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Pa3pellaBaHe Ha cnopoBe

Yn.61. BCMYKM cNoOpoBe, MNOPOAEHU OT TO3M
Jorosop wnu oTHacAlWM ce A0 Hero, BKAKYUTESTHO
crnoposeTte, MOPOAEHU WAXM  OTHacAWM ce A0
HEeroBoTO Tb/IKyBaHe, HeeNCTBUTENHOCT,
U3NbJHEHWE UK NPEKpaTABaHEe, KaKTO U CNOpoBeTe
3a nonbaBaHe Ha MnpasHoTM B [floroBopa WK
npucnocobaBaHeTo My KbM  HOBOBbB3HWKHaAU
obcroaTencrea, we ce ypexaat mexay CTpaHute
uypes AperoBopu, a NPU HenocCTUraHe Ha cbrnacue —
CnopbT We Cce OTHacA 3a pellaBaHe OT
KOMNEeTeHTHUA BbArapCKku Cba,.

YnpasaeHue Ha 4oroBopuTe

Yn.62. 3amecTHMK AUPEKTOpbT MO PEeMOHT Ha
KoHtyplfnoban OnepelwbHc bBbarapua AL e
YMbJHOMOLWEH C ONepaTtuBHOTO ynpaBAeHWe Ha
DOrosopa.

Yn.63. BDL3NNOKUTENAT BBb3nara pabota Ha
U3MBAHUTENA cvbrnacHO cnegHvTe yNpaBAEHCKU
aKToBe:

MpoTokon Ne 1 3a Bb3saraHe U Havano Ha paboTara;
MpoTtokon Ne 2 3a Hayano Ha paboTaTta /napTMaaTa;
MpoTokon No¢ 3 3a npesocTaBAHe Ha pPaViOHU U
CbOPDBKEHUSR;

MpoTtokon Ne 4 3a npeycraHoBABaHe Ha paboTaTa
/napTuaaTa

MpoTtokon Ne 5 3a npogbaxkasaHe Ha paboTata
/napTtuaata

MpoTokon Ne 6 3a oTnaraHe (oTcpoyBaHe) Ha
pabotaTta / naptuaarta

Mpotokon Ne 7 3a 3aBbplwBaHe Ha paboTaTa
/naptuaara

MpoTokon Ne 8 3a BpbliaHe (M3gasaHe/npuemaHe)
Ha paloHUTE U CbOPBXKEHUATA

MpoTtokon Ne 9 3a KOHCTaTUPaHW pa3nuuua
MpoTtokon Ne 10 3a npuemaHe Ha U3NUTaHMATA
Mpotokon Ne 11 3a BpPeMeHHO TMpuemaHe Ha
paboTtute

MpoTtokon Ne 12 3a OKOHYaTeNHO nNpuemaHe
Mpotokon Ne 13 3a npefoCTaBAHE TEXHWUYECKU
cpeacTBa cobcTBEHOCT Ha Bb3nokutens

MpoTtokon N2 14 3a KOHTPOAN Ha maTepuanuTe
MpoTtokon Ne 15 3a npeaaBaHe 3a eKkcnaoatauua Ha
KpaH e/IeKTpUUYEeCcKu

MpoTokon Ne 16 3a npeaasBaHe 3a eKCNNoaTauuA Ha
Tendep enekTpuyecku

Pernctobp Ha AeMHOCTUTE NO OCHOBHA NOAAPBIKKA
Mpuemo—npeaasaTesieH NPOTOKON

LonbnHntenHun pasnopeabu
Yn.64. CrpaHute nOTBLPXKOABAT, Ye  nNpwu
YNpaBAeHUETO HA AEMHOCTTA CU U BBTPELHUTE CU

Settlement of disputes

Art.61. Any disputes arising out of this Contract or
related to it, including disputes arising from or
concerning its interpretation, invalidity,
performance or termination, as well as disputes
about filling gaps in the Contract or its adaptation
to new circumstances shall be settled between the
Parties through negotiations, and if no agreement is
reached the dispute shall be referred for settlement
in accordance with the competent Bulgarian Court
of Law.

Contract Management

Art.62. The Maintenance Deputy Director of
ContourGlobal Operations Bulgaria AD is authorized
with the Operating Contract Management.

Art.63. The CONTRACTING AUTHORITY assigns work
to the CONTRACTOR according to the following
Managerial Acts:

Form Ne 1 for assignment and start of work

Form Ne 2 for assighment of work lots (as per
contract)

Form Ne 3 for handover of areas (facilities)

Form Ne 4 for ceasing work (lot)

Form Ne 5 for continuation of the work (lot)

Form Ne 6 for delay of the scope of work (lot)

Form Ne 7 for completion of the work (lot)

Form Ne 8 for taking over areas (facilities)

Form Ne 9 for inconsistencies

Form Ne 10 for test and control of the samples

Form Ne 11 for temporary acceptance

Form Ne 12 for final acceptance

Form Ne 13 for providing technical equipment
owned by CGME3

Form Ne 14 for Control of the materials

Form Ne 15 for the transmission of operating crane
electric

Form Ne 16 for the transmission of operating the
telfer electric

Completed work register

Delivery and Acceptance protocol

Supplementary Provisions
Art.64. The Parties acknowledge that in conducting
their business and managing their internal relations,
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oTHOweHna BBL3NOXUTENAT, n U3INBJAHUTENAT
AeNCTBaT KaTo e N030BaBaT Ha NPUHLMUMMUTE, KOUTO
ce CbAbprKaT B AHTMKOPYNUMOHHATA NOMUTUKA 3a
BB3/IOKUTENA — TMpunoxkeHne 6, KoaoekcbT Ha
nosegeHue 3a JfloctagumMka — [MpunoxkeHne 7 wm
CepTudunKaT Ha AOCTaBYMKA - 3aKOHU 3a HanaraHe
Ha CaHkuumn — MpunoxkeHune 8. CTpaHMTe HAMa Aa
npeanpvemart LEeNCTBUA, KOUTO Ca B HapylleHMe Ha
Tesn MNOAUTUKM WM, KouTo Ouxa p[osenn go
HecnasgaHeTo Mm. CTpaHUTe ce CnopasymAsaT, ye
No OTHOLlEeHWe Ha YCAyruTe, NpPegocTaBeHn Mo
KOITO U ga 6uno gorosop, 6GUA TO NUCMEH UK He,
HUTO  CTpPaHWTe, HUTO HAKOM OT TexHuTe
COBCTBEHULM, CAYKWUTENNW, ObBLWEPHWU AOPYKECTBA,
WM OOKONKOTO MM € U3BECTHO, NOCPeaHUUMN UK
npeacTaBuTenu, HAMa Aa npasAat, obeulaBaT Aa
0406paT HanpaBaTa Ha NpepnioXKeHUe 3a Noaapbk
WAW NnawaHe, BKAOUYUTENHO ©e3 orpaHuveHue,
noasanbata wau obewaHuneTo 3a noganba Ha CBOM
XOHOpap WKW Apyru CpeacTBa, KOUTO ca NOAYYUAN,
nony4yasat WAM lWe Nojay4aT no A[OroBop ¢
KoHTyplno6an, Ha uan B nons3a Ha [bpraseH
Cayuten uan YneH OT CeMencTBOTO UAKM BAU3BK
CbOpyXHUK Ha [ObpraseH CayXuTen, Npako vnu
KOCBEHO, C LLen HenpaBomepHo ga: (i) noenuae Ha
AeNcTBUE UK pelueHne Ha ObprkaBHUA CAyKuTen B
KauyecTBOTO MY/ Ha OJbKHOCTHO aunue; (i) cKAoHu
ObpxasHua Cayxuten pa M3BbPIWKM UM 3@ He
npeanpuveme AencTBue B HapylleHWe Ha CBOETO
cnyebHo 3agbmkeHue; (iii) nonyuym HenpaBomepHoO
no — U3rogHu ycnoBua; unu (iv) cknouu JbpxaBHuA
Chyxuten pga uW3non3Ba CBOETO BAMAHME fa
Bb3[EWCTBA BbBPXY AENCTBUE WAN pelleHne Ha
NPaBUTENCTBOTO (BCAKO eAHO OT ropecnomeHaTuTe
npeacrasnasa ,3abpaHeHo nnawade “). Becaka
cTpaHa Tpab6sa He3abaBHO fa yBegOMMW ApyraTa 3a
HanM4YMeTOo Ha KakBOTO M fda buno 3abpaHeHo
MNnawarne.

Yn.65. USNDNHUTENAT peknapupa, nognucBanku
HacToAlMA  JOroBop, 4Ye e  3anosHaT ¢
Apy»ecTBeHaTa noantuka Ha BbB3NTOKUTENA
OTHOCHO HEeCblNacueTo Ha CblUMA C EeBEHTYasHO
npexsbpisHe Ha B3eMaHUATa NO [JOroBOp 3a
Bb3naraHe Ha obuwecTBeHa NOPbBYKA, nNpenBua,
KOETO BCUUYKWN YBEOOM/EHUA, OTNPABEHN KbM HEro B
Ta3n BPb3Ka HAMa Aa Npou3BegaT HeobXoAMMOTO
neuncTeme.

Ex3emnnapu
Yn.66. To3u Jorosop ce cbCcTon oT 22 /aBapeceT m

ABe/ CTpaHMUM W € U3roTBEH U nognucaH B 2
efHoobpa3HM eksemnaApa — NO €AMH 3a BCAKA OT
CtpaHuTe.

both the CONTRACTING AUTHORITY and the
CONTRACTOR operate by reference to the
principles contained in the CONTRACTING
AUTHORITY’S Anticorruption Policy — Appendix 6,
the Supplier Code of Conduct — Appendix 7 and
Vendor Certificate — Sanctions Laws - Appendix 8
Policies. The Parties shall not engage in any conduct
that would constitute a breach of these Policies or
would result in a breach of these Policies. The
Parties agree that, with respect to the services
provided under any agreement, whether written or
otherwise, neither it nor any of its principals,
employees, affiliates, or to its knowledge, agents or
representatives will directly or indirectly, make,
promise or authorize the making of any offer, gift or
payment of anything of value, including without
limitation, the sharing or promise to share its fees
or any other funds that it has received, receives or
will  receive under any agreement with
ContourGlobal, to or for the benefit of any
Government Official or family member or close
business associate of any Government Official, for
the purpose of improperly: (i) influencing any act or
decision of the Government Official in his or her
official capacity; (ii) inducing the Government
Official to do or omit to do any act in violation of his
or her lawful duty; (iii} securing any improper
advantage; or (iv) inducing the Government Official
to use his or her influence to affect any
governmental act or decision {(any of the foregoing
a “Prohibited Payment”). The Parties shall
promptly report to the other any Prohibited
Payment.

Art.65. The CONTRACTOR hereby declares, by
signing this contract that they are acquainted with
the CONTRACTOR AUTHORITY’s company policy
about the refusal of the self same to a possible
assignment of claims under a public service contract
in view of which all notifications addressed to them
in this connection will not produce the required
action.

Counterparts
Art.66. This Contract consists of 22 /twenty two/

pages and it has been drawn up and signed in
duplicate copies - one copy for each one of the
Parties to it.
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Npunoxkexma:
Yn.67. Kbm TO3M [orosBop ce npunaraT u ca

Hepa3AenHa YacT OT Hero cneaHuTe NPUNOXKEHUA:
NpunoxkeHne Ne 1 — TexHuuyecka cneumdpukaums,
O6wu ycnosua n CnopasymuTeneH npoTtokon no T6;
NpunoxeHne Ne 2 — TexHUYEeCKO NpensioKeHue Ha
N3NBAHUTENS;

MpunoxeHve Ne 3 — LleHOBO npepnoxeHwe Ha
U3NBAHUTENA 1 npoToKon OoT AorosBapsHe;
NpunoxeHne No 4 — CNUCBK Ha NepcoHana, KownTo
e U3NbAHABA MOPDUKATA,

MpunosxkeHne Ne 5 — MapaHuma 3a n3anbaHEeHUE;
MpunoxeHne Ne 6 — AHTUKOPYNLMOHHATa NOIUTUKA
Ha Bb3/TOXKUTENA n Oeknapauna 3a cnassaHe Ha
AHTUKOPYNUMOHHATA NONUTUKA;

MpunoxeHune Ne 7 — KopgeKkc 3a nosBegeHwe Ha
[OCTaByYMKa

Mpunoxkenne Ne 8 — CepTudukaT Ha AOCTABYMKA -
3akoHu 3a HanaraHe Ha CaHKUuUMK

MNpunoxeHne Ne 9 — [padumk 3a pPemMOHTM Ha

6nokose 1,2,3n4

Bb3/IOXKUTEN: Y /

-
Kpacumup HeHos
M3nbaHuTeNneH guperTo

b X e

KWHTo aun (Depll,MHaH,D,O
YneH Ha CbBeTa Ha AMpeKTopUuTe
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Appendices:

Art.67. The following appendices attached herewith
are part and parcel of this contract:

Appendix 1 — General Terms; Technical Specification
and a H&S Memorandum of Understanding;
Appendix 2 — CONTRACTOR's Technical Proposal;

Appendix 3 — CONTRACTOR’s Financial Proposal and
Protocol from negotiation;

Appendix 4 — List of the staff to execute the
Contract

Appendix 5 — Performance Guarantee

Appendix 6 — CONTRACTING AUTHORITY’s Anti-
corruption policy and Compliance Declaration;

Appendix 7 — Code of Supplier's Conduct;

Appendix 8 — Supplier’s Certificate — Penalty and
Sanction Laws;

Appendix 9 — Time schedule for Repair of Unit 1,
Unit 2, Unit 3 and Unit 4

1

CONTRACTING AUTHORITY: ,
Krasimir Nenov /

Executive Director

/B X/l

[ Qumto Di Fertfnando
" Member of the Board of Directors

CONTRACTOR: _
Evgeni Stahchev

Procurato

""j\[,l-l PIFOPEMOHT - F'b/IbBOBO AL
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